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BOLDOG 
NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

Június 9.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Félix nevû olvasóinkat.
Félix: A latin Felix névbôl. Jelentése: 

boldog.
Köszönthetjük még Bódog, Elôd, 

Farkas, Felicián, Lívia, Ludovika 
nevû barátainkat.
Június 10.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Margit, Gréta nevû olvasóinkat.
Margit: A Margaréta régebben meg-

magyarosodott alakja. 
Gréta: A Margaréta név több nyelv-

ben önállósult becézô rövidülése.
Köszönthetjük még Diána, Gyöngyi, 

János, Margitta nevû barátainkat.
Június 11.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Barnabás nevû olvasóinkat.
Barnabás: Arámi-héber eredetû név. 

Jelentése a biblia szerint: a vigasztalás 
fia. A nyelvtudomány szerint a bar elô- 
tag arameus nyelven valóban fiút je-
lent, de az utótag jelentése és eredete 
bizonytalan. 

Köszönthetjük még Annabella, Bar-
na, Marietta nevû barátainkat.
Június 12.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Villô nevû olvasóinkat.
Villô: Újabb keletû magyar névadás 

Kodály Zoltánnak 1925-ben történt 
nép-dalfeldolgozása nyomán. Jelenté-
se: a telet kiûzô tavasztündér.

Köszönthetjük még Cinnia, Guidó, 
János, Leó, Leona, Lionel és Sebô 
nevû barátainkat.
Június 13.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Antal, Antónia, Anett nevû olvasóin-
kat. 
Antal: A római Antonius nemzetség-

név rövidülésébôl. Jelentése: herceg, 
fejedelem. 
Antónia: az Antal nôi párja. 
Anett: Az Anette francia névbôl, ez 

az Anna önállósult francia becézôje.
Köszönthetjük még Anetta, Anna, 

Antigoné, Grácia, Netta, Tóbiás 
nevû barátainkat.
Június 14.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Vazul nevû olvasóinkat.
Vazul: A régi magyar Wazul névfor-

ma helytelen olvasatából. A helyes ki-
ejtés Vászol lett volna, amelybôl a  
Vá-szoly név fejlôdött. A Wazul név a 
szláv Vaszil átvétele,ez pedig a görög 
eredetû Bazilból ered. 

Köszönthetjük még Elza, Herta, Tö-
hötöm, Valér nevû barátainkat.
Június 15.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Jolán, Vid nevû olvasóinkat.
Jolán: Dugonics András író alkotása, 

a Jóleán (jó leány) régi magyar név 
felújítása.
Vid: A Gujidó név délszláv megfelelô-

je.
Köszönthetjük még Ábrahám, Ber-

nát, Izolda, Kreszcencia, Szerénke, 
Viola, Violetta, Zoé nevû barátain-
kat.

melhet ki. A szervezôk az idén Veres András szombathelyi megyés püspököt 
és Andor Imre Mindszenty-kutató levéltárost találták érdemesnek a kitünte-
tésre. „Bizonyos szemszögbôl ma hasonló kort él nemzetünk, mint a bíboros-
hercegprímás idején: erkölcsi, szellemi és lelki megújulásra van szüksége tár-
sadalmunknak és olyan becsületes magyar emberekre, akik készek 
önfeláldozóan másokért élni és dolgozni” –– hangsúlyozta Veres András.

Mint az a felszólalók elôadásaiból is kiderült, Mindszenty József egész életé-
ben hû szolgája volt Istennek, bátor és igaz segítôje, lelki vezetôje a magyar 
nemzetnek. Egyaránt szembeszállt a nemzetiszocialista és a kommunista dik-
tatúrák nemzet- és emberiségellenes szellemiségével. Mindig minden követ 
megmozgatott annak érdekében, hogy a határokon inneni és túli magyarok 
szenvedéseit enyhítse. Életével és tetteivel kiérdemelte tehát, hogy emlékét 
örökre megôrizzük, és megismertessük a jövô generációival. Ezt a Mindszenty 
Társaság és a Mindszenty Alapítvány is igyekszik elôsegíteni: ösztöndíjakkal, 
rendezvényekkel és egyéb tevékenységgel támogat minden olyan törekvést, 
amely Mindszenty József emlékének ápolását tûzi ki célul.

„Jó helyre megy a pénz” –– 
elárverezték Sólyom elnöki ajándékait

Jótékonysági céllal tartottak hétfôn árverést a Nagyházi Galériában Sólyom 
László volt államfô köztársasági elnökként kapott ajándékaiból. Ismert embe-
rek –– legalábbis személyesen –– nem licitáltak, de így is több mint három-
millióért kelt el egy Lengyelországból származó szablya, és egy másik hasonló 
fegyverért is több százezer forintot adtak. Háromszázötven tétel került kala-
pács alá, az aukció bô tizenöt milliós bevételét a bakonyszücsi Daganatos Bete-
gek Rehabilitációs Otthona kapja.

Megkezdôdött Trianon gyógyítása 
A trianoni trauma feldolgozásának leghatékonyabb eszköze a szolidaritás és 

az emlékezés –– mondta Papcsák Ferenc, a XIV. kerület fideszes polgármestere 
egy zuglói konferencián.

„Tavaly az új magyar kormány a nemzeti összetartozás napjává nyilvánította 
június negyedikét, a trianoni békeszerzôdés évfordulóját. Egész életemben 
büszke leszek arra, hogy igennel szavazhattam erre a törvényre” –– hangsúlyozta 
Papcsák Ferenc, Zugló polgármestere tegnap a Trianon, 1920. június 4.–2010. 
augusztus 20. címû budapesti konferencia megnyitóján. Kiemelte, a trauma 
feldolgozásához és megértéséhez elsôsorban emlékeznünk kell. „Trianonról 
beszélnünk kell, mert csakis a beszéd közben világosodhat meg az értelem. 
Mindaddig, amíg nem értjük meg a történteket, nem szabadulunk meg az ár-
nyéktól. Értelmetlenségbôl pedig nem születik megoldás, nem születik meg-
tisztulás, nem lesz tiszta és erôs haza” –– fogalmazott a polgármester. „Európa 
és az ország öregszik, ha így megy tovább, 2050-ben a lakosság fele idôskorú 
honfitársunk lesz, egyharmada pedig a mindennapokkal küzdô roma testvé-

„Én soha a korona után nem nyúlok” 
A budai Szent Margit Gimnáziumban rendszeresen vendégeskednek neves 

szakértôk, hogy Rétvári Bence országgyûlési képviselô, a KDNP alelnöke és 
Nagy Zalán moderálása mellett a történelem egy-egy élô szeletkéjét mutassák 
be az érdeklôdô közönségnek. A legutóbbi alkalommal Horthy Istvánné gróf 
Edelsheim-Gyulai Ilona mesélt a második világháború Magyarországáról –– 
történelemhamisítás és álszent okoskodások nélkül.

Horthy Miklós kormányzó menyének Becsület és kötelesség cím kétkötetes 
könyve tíz évvel ezelôtt jelent meg, az emberek mégis feszülten várták, hogy 
megszólaljon, hogy csalhatatlan éleslátásával bevonja ket az évtizedekkel 
ezelôtti magyar valóságba. Horthy István özvegye kendôzetlenül beszélt a leg-
kínosabb, leginkább tabunak számító kérdésekrôl is. Horthy Istvánnal kötött 
esküvje túlmutatott kettejük viszonyán, egy ország kísérte figyelemmel a ké-
szüldést. Nászútjukon több mint hatezer kilométert tettek meg sportrepülgéppel. 
Férje és a repülés –– végzetes szerelem volt. A grófnô elmesélte, hogyan 
hallgatták le kettejük beszélgetését a németek, amelyben hitvese azt elemez-
gette, hogyan fogja megmenteni Magyarországot a tengerentúlról, miként 
fogja kapcsolatait felhasználni, és latba vetni hazánk háborúból való kimen-
téséért.

Elmondta, hogyan repült Horthy István utolsó útjára, miként gyulladt ki a 
gépe, és milyen ürüggyel nézték ezt végig egy különös autó német utasai. 
Szemléletesen avatott be évtizedekkel ezelôtti gondolataiba, amikor Ribbentrop 
megjelent Horthy István ravatalánál két fényes kitüntetéssel a kezében. Mind-
ezt azután, hogy kormányzóhelyettessé választása után a német birodalom 
hallgatással fejezte ki mély nemtetszését.

Szavaiból kiderült, hogy a manapság divatos történelemszemlélettel ellen-
tétben Horthy Miklós nem akart dinasztiát alapítani. Pontosan idézte egykori 
kormányzónk szavait: „Én soha a korona után nem nyúlok. És ha tenném, akkor 
a saját testvéreim nem foghatnának velem kezet.”

Nem kerülhették ki a Horthy Miklóst napról napra ér antiszemita vádakat 
sem. „Abszurdumnak tartom ezeket az állításokat. Körülöttünk mindig sok zsi-
dó volt, és soha nem számított, hogy ki milyen származású.” A deportálással 
kapcsolatban az özvegy hangsúlyozta: „Apósomnak azt mondták a németek, 
hogy sokan harcolnak Oroszországban, és ezért munkavégzésre vinnének 
zsidókat. Soha nem lehetett tudni, mikor indulnak a vonatok, Horthy mégis 
megállíttatott egyet. Arról sem szabad elfeledkeznünk, hogy sok környezô 
országból éppen hogy Magyarországon leltek menedékre a zsidó származású 
lakosok.”

Rétvári Bence a másfél órás beszélgetés végén kiemelte, nem azért hívták 
meg Horthy Istvánné Edelsheim-Gyulai Ilonát, hogy rendhagyó történelemórát 
tartson, hanem azért, hogy a hitében, hazaszeretetében, az egymás iránti meg-
becsülésben részesítse mindazokat, akik eljöttek az eseményre. Végezetül 
Magyarország jövôjérôl kérdezték az özvegy grófnôt, aki ezekkel a szavakkal 
búcsúzott: „Azt kívánom Magyarországnak, hogy összetartson. Szeressük 
és segítsük egymást, hiszen ez a legfontosabb kötelességünk.”

Mindszenty 
a nemzet lelki vezetôje volt 

Emlékeznünk kell a magyar nemzet szabadsághôsére, népünk máig velünk 
élô lelkiismeretére, a 20. század egyik legnagyobb magyarjára –– e jelszavakkal 
vezérelve tartották meg a Parlament Fôrendiház Termében a Mindszenty 
József emlékére szervezett konferenciát. 

„Ô volt az, aki hitének, feltétlen szeretetének és igazságosságának köszön-
hetôen megôrizte a magyarság számára a helyes utat, s bátorsága miatt errôl az 
útról soha nem is lépett le: nem hagyta, hogy a mindent elnyomó kommunista 
rendszerben kitöröljék az emberek lelkébôl Istent” –– mondta köszöntôjében 
Lezsák Sándor, az Országgyûlés alelnöke, a rendezvény egyik szervezôje, a 
Mindszenty Társaság elnöke. Schmitt Pál köztársasági elnök a konferenciának 
írt üzenetében hangsúlyozta, hogy Mindszenty Józsefet a rendszer folyamatosan 
támadta, hazug és igaztalan rágalmakkal próbálta lejáratni, de éppen a kiváltani 
kívánt hatás ellenkezôjét érték el: még nagyobb és mélyebb tisztelet alakult ki 
személye körül állhatatosságáért, bátorságáért, a hazája és népe iránt érzett 
szeretetéért.

Az elsô felszólaló a Magyar Mindszenty Alapítvány elnöke, Habsburg-Lot-
haringiai Mihály volt, aki tájékoztatta a résztvevôket a hercegprímás bol-
doggá avatási eljárásának folyamatáról. Ahogy fogalmazott: pontos idôt nem 
lehet megadni, de az út vége már látható. Sor került a Mindszenty-emlékérem 
kiosztására is, amelyet minden évben egy egyházi és egy világi személy érde-
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HÍREK Mentôövet kap a Zsolnay-porcelán 
Megvásárolja a Manufaktúra Befektetô Kft. teljes tulajdoni hányadát a 

Közgép Zrt., így részesedést szerez a Zsolnay Porcelánmanufaktúra Zrt.-ben 
is, ezzel megmentve a jelentôs anyagi gondokkal küzdô pécsi porcelángyárat. 
Az ügylettel az építôipari vállalat opcionális vételi jogot szerez a porcelánma-
nufaktúra 49 százalékos részvényhányadára, és a cég kezébe kerülnek a me-
nedzsmentjogokat biztosító szavazatelsôbbségi részvények is. Az építôipari 
cég egyedülálló befektetési lehetôséget lát a hungarikumokat készítô manufak-
túrában. A vállalat nemcsak pénzügyi befektetôként, hanem teljes szakmai tá-
mogatásával szeretne stabil hátteret biztosítani a Zsolnay-gyár további mûkö-
déséhez.

Kedvet ébresztenének 
a szórványok felfedezésére 

Új honlap indult a szórvány népszerûsítésére, a www.szorvany.hu oldalon 
egy helyen szeretnék bemutatni a világ szórványban, illetve diaszpórában élô 
magyarságát.

A szorvany.hu oldalt olyan gyûjtôfelületnek szánják, amely egy helyen je-
leníti meg és mutatja be a világ szórványban, illetve diaszpórában élô ma-
gyarságát. A legfôbb cél, hogy a honlappal kedvet ébresszenek a külhoni ma-
gyarság, és kiemelten a magyar szórványok, diaszpórák felfedezésére 
–– olvasható az oldalon. Mint írták, a világ magyarságának csaknem negyede 
Magyarország határain kívül él, Dél-Amerikától Kalotaszegig, ráadásul e kö-
zösségek hetven százaléka, azaz minden ötödik magyar kisebbségben, szór-
ványban, diaszpórában él.

A portálra a szórványra vonatkozó statisztikák, intézményi elérhetôségek 
mellett a róla szóló szakirodalmat is folyamatosan feltöltik. Fontosnak tartják 
olyan, iskolák által bejárt szórványmintautak elhelyezését is, amelyek kedvet 
adhatnak a Kárpát-medence ritkábban látogatott, még magyarlakta terüle-
teinek megismeréséhez. A térképen közreadják külhoni, szórványban vagy 
diaszpórában tevékenykedô szervezetek elérhetôségét, hogy segítségére 
legyenek a külhoni kapcsolatokat építeni kívánó vagy egyszerûen csak infor-
mációkat keresôk számára.

A szórvány megnevezést a Magyarország határain kívül, nem tömbben, 
hanem más nemzetekkel keveredve, elszórtan élô magyar közösségekre hasz-
nálják. A magyar szakirodalom és a közbeszéd megkülönbözteti a diaszpóra és 
a szórvány fogalmat. Míg a diaszpóra elnevezést a migráció nyomán elván-
dorolt magyarokra, a nyugati magyarságra értik, addig a Kárpát-medence te-
rületén, a nem nagy összefüggô etnikai tömbben élô magyarokra a szórvány 
kifejezést alkalmazzák.

Elvis Presley is Budapest 
díszpolgára lett

Tizenhat díszpolgári cím adományozásáról döntött a Fôvárosi Közgyûlés 
szerdán, zárt ülésen. A szavazás után nyilvánosságra hozott névsor szerint 
Budapest díszpolgára lesz Balczó András öttusa olimpiai bajnok, Egerszegi 
Krisztina úszó, Eperjes Károly színmûvész, Kásler Miklós, az Országos 
Onkológiai Intézet igazgatója, Kopp Mária egyetemi tanár, Kovács Kati 
énekesnô, Mádl Ferenc akadémikus, volt köztársasági elnök, Makovecz Im-
re építész, Papp Lajos szívsebész, Sánta Ferenc hegedûmûvész, Szervátiusz 
Tibor szobrászmûvész, Szirtes Ágnes színmûvés, Lech Walesa volt lengyel 
államfô, Csukás István író, költô, valamint posztumusz Elvis Presley ameri-
kai zenész és Skrabski Árpád informatikus-szociológus.

Szirtes Ágnes nevét az MSZP, Csukás Istvánét pedig az LMP javasolta. A 
Népszabadság korábban arról írt, hogy csak a Fidesz jelöltjei szerepelnek lis-
tán.

A közgyûlés januárban módosította a díszpolgári címekrôl szóló rendeletet, 
ennek értelmében június 19-én adják át az elismeréseket, arra emlékezve, 
hogy 1992-ben azon a napon vonultak ki Magyarországról az utolsó szovjet 
csapatok. Korábban a fôváros egyesítésének napján, november 17-én adták át 
a díszpolgári címeket.

A Szabadság téren lesz 
a Reagan-szobor

A volt amerikai first lady, Nancy Reagan képviseletében Condoleezza Rice 
egykori külügyminiszter és Ed Meese, a Reagan-adminisztráció igazságügy-
minisztere is Budapestre érkezik június végén, hogy részt vegyen a Reagan-
ünnepségen, a néhai elnök szobrának avatásán –– tudta meg a budapesti ame-
rikai nagykövetségtôl az MTI.

Az Egyesült Államok 40. elnökének egész alakos szobrát –– születésének 
századik évfordulója alkalmából –– június 29-én avatják fel a Szabadság térnél, 
az amerikai nagykövetség közelében. Az eseményen beszédet mond Reagan 
igazságügy-minisztere. Így már két köztéri szobor tiszteleg majd Reagan 
emléke elôtt Budapesten; 2006 szeptemberében a Városligetben mellszobrot 
állítottak az elnöknek. Reagan 1981 és 1989 között volt az Egyesült Államok 
elnöke.

Semjén Zsolt miniszterelnök-helyettes korábban úgy nyilatkozott: Magyar-
ország és Közép-Európa politikusainak többsége egyetért abban, hogy Reagan, 
Mihail Gorbacsov volt szovjet vezetô és II. János Pál pápa bontották le a 
vasfüggönyt. Azt mondta, Reagan ezért egy jelentôsebb emlékmûvet érdemel 
Budapesten. Az amerikai Reagan Alapítvány közlése szerint négy európai 
városban –– Budapesten kívül Londonban, Krakkóban és Prágában –– rendez-
nek centenáriumi megemlékezéseket június 27 és július 4. között. Reagan-
szobrot avatnak a brit fôvárosban is.

rünk. Fontos, hogy talpra álljunk, és egy teljesen új országot építsünk” –– je-
lentette ki, majd rámutatott, kilencvenegy évvel a békediktátum után az a fela-
datunk, hogy szolidaritásunkat fejezzük ki, és emlékezzünk mindazokra, akik 
akaratuk ellenére határainkon kívül rekedtek, akiket magyar származásuk 
miatt ért meghurcoltatás.„Trianon legfontosabb következménye, hogy tíz or-
szágban szétszóródva él a magyarság, illetve hogy hosszú távra tönkrement a 
kelet-közép-európai országok kapcsolata” –– emelte ki elôadásában Raffay 
Ernô történész, egyetemi tanár, és emlékeztetett, Trianonnál Magyarország 
területének több mint 73 százaléka veszett el. Kiemelte, az ország megma-
radásához erôs magyar gazdaság, erôs magyar hadsereg, erôs magyar lélek és 
a magyarság gyarapodása szükséges. Fontosnak nevezte, hogy Trianon kér-
dését a világ is megismerje.Levélben köszöntötte a konferenciát az elfoglaltsága 
miatt távol maradó Tôkés László. Az Európai Parlament alelnöke azt írta, a 
nemzeti összetartozás tanúságtételével és a könnyített honosítás elindításával 
tavaly megkezdôdött Trianon gyógyítása.

Visszahelyezik a hôsök 
emléktábláját az Országház falára

Országszerte megemlékezéseket tartanak a magyar hôsök emléknapján. A 
parlament az emlékünnep alkalmából visszahelyezi az Országház falára az 
1910–1918-as Magyar Országgyûlés elsô világháborúban hôsi halált halt 
tagjainak emlékére készült táblát.

Schmitt Pál köztársasági elnök  más közjogi méltóságokkal együtt koszorút 
helyez el a magyar hôsök emlékkövénél, a fôvárosi Hôsök terén. A megemlé-
kezésen Hende Csaba honvédelmi miniszter mond beszédet, aki a fôvárosi 
ünnepséget követôen részt vesz a Veszprémben tartandó koszorúzáson. A 
Nemzeti Emlékhely és Kegyeleti Bizottság szintén vasárnap a rákoskeresztúri 
emlékparkban tiszteleg az elesett magyar katonák emléke elôtt; Boross Péter, 
a bizottság elnöke, volt miniszterelnök emlékezik meg a magyar hôsökrôl. 

A parlament a magyar hôsök emlékünnepe alkalmából visszahelyezi az 
Országház épületének a falára az 1910–1918-as Magyar Országgyûlés elsô 
világháborúban hôsi halált halt tagjainak, tisztviselôinek és alkalmazottainak 
emlékére készült emléktáblát. Az ünnepségen Kövér László, az Országgyûlés 
elnöke mond köszöntôt, majd leleplezi az emléktáblát. Hende Csaba honvédelmi 
miniszter beszéde után tábori lelkészek megáldják, megszentelik az emléktáb-
lát, amelynél a megjelent közjogi méltóságok ezt követôen ünnepélyesen koszo-
rúkat helyeznek el.

A megemlékezések sora már korábban megkezdôdik: Hende Csaba Székes-
fehérváron a Szentlélek német katonai temetô létrehozásának 20. évfordulója 
alkalmából mond beszédet, majd koszorút helyez el a Helyôrségi Mûvelôdési 
Otthon udvarán, a kopjafánál. 

Az Országgyûlés 2001. június 19-én fogadta el a magyar hôsök emlékének 
megörökítésérôl és a magyar hôsök emlékünnepérôl szóló törvényt. Ennek ér-
telmében minden év májusának utolsó vasárnapján emlékezünk „az elmúlt ez-
redév magyar hôseire”, akik életüket adták a hazáért. Az emléknap azoknak a 
névtelen hôsöknek állít emléket, akik Szent István óta áldozatot hoztak a hazáért 
–– az 1956-os forradalom idején is.

Magyarnak született, 
magyarként halt meg 

New York közeli otthonában, röviddel 104. születésnapja után elhunyt vitéz 
Pákh Sándor. Ahogy a nemrégen vele készített interjúban elmondta, életében 
még egyetlen vágya volt, az, hogy ismét magyar állampolgár lehessen. Vágya 
teljesült, április 13-án otthonában átvehette a magyar állampolgárságot igazoló 
okmányokat. Gyermekeit a magyar haza szeretetére nevelte. Fia Pákh Imre, az 
ismert üzletember, a legnagyobb Munkácsy-gyûjtemény tulajdonosa. Pákh 
Sándor, hiába változtak az országok, a határok körülötte, hiába élt az Egyesült 
Államokban, szívében munkácsi maradt. Neki és fiainak köszönhetôen került 
ismét helyére Munkácson a turulmadár. Pákh Sándor számtalan kitüntetést 
kapott a magyarságért tett önzetlen fáradozásáért. Utolsó kívánságának –– hogy 
ismét magyar állampolgár lehessen –– beteljesülése után azt kívánjuk neki, 
nyugodjék békében. Emlékét Munkácson utca hirdeti, s ez a legnagyobb tisz-
telet a helybéliektôl.

Durrdefekt miatt borulhatott fel 
az afganisztáni katonák jármûve

A vizsgálatok eddigi adatai szerint a jobb hátsó kerék durrdefektje vagy 
valamilyen más problémája miatt borulhatott fel a magyar katonák jármûve az 
afganisztáni Baglan tartományban –– errôl Simicskó István, a Honvédelmi 
Minisztérium parlamenti államtitkára beszélt a TV2 Mokka címû mûsorában. A 
baleset körülményeit német szakemberek vizsgálják.

A magyar katonák május 17-én az afganisztáni Baglán tartományban szen-
vedtek közlekedési balesetet. Az öt autóból álló konvoj Mazari-Sarifból Puli-
Humriba tartott, amikor az egyik mellékútról egy afgán teherautó kanyarodott 
a kocsisor elé. A magyar katonák jármûoszlopa elôzni kezdett, és eközben a 
konvoj harmadik kocsija, egy speciális, aknák elleni védelemmel ellátott pán-
célozott személyszállító az útpadkán megperdült, majd felborult, négy kereke 
és lövésztornya kiszakadt.

A balesetben Dálnoki András szakaszvezetô, toronylövész és Róth Orsolya 
ôrmester, a jármû parancsnoka meghalt. A gépjármû sofôrje életveszélyes, 
egy katona súlyos, de nem életveszélyes, két további társuk pedig könnyebb 
sérüléseket szenvedett. 

Limonádét prédikál
Elégedetlen a fôvárosi utcanév-változ-

tatásokkal Várkonyi Tibor, sôt errôl ér-
tekezik is a Népszavában. Konkrétan 
Wass Albert erdélyi íróval, költôvel van 
baja, akirôl közterületet neveztek el a 
XVII. kerületben, ebbe köt bele embe-
rünk. Wass Albert zsákutca –– ez az írás 
címe, neki biztosan tetszik. Hosszan nem 
érdemes idôzni az alkotásnál, rutinos 
gyûlöletdolgozat, Várkonyinak nem nagy 
ügy egy ilyet összerántania, csukott 
szemmel lekeni bármikor. Csak nekiül, 
üti is a billentyûket, ujjaiban hat évti-
zednyi agitprop hév –– bizalmas jelentés 
Wass Albert megfigyeltrôl: „…limonádé-
sorozatok elfogult és elvakult elkövetôje, 
politikailag erôsen szélsôjobboldali beü-
téssel ... soviniszta gyûlölködô, keményen 
antiszemita, és ha a rendszerváltás után 
nem fedezi föl magának a hazai náciz-
mus, valahol az irodalmi peremvidéken 
húzódott volna meg.”

Bizony, Tibor bácsi sem a régi már, ót-
varoló kliséi egyre hervadtabbak, ítélet-
hirdetéseiben mind gyakoribbak a tárgyi 
tévedések (Szabad Nép-es korában az 
ilyenért pártfegyelmit kapott volna Ré-
vai József fôszerkesztô elvtárstól). Most 
például azt írja, hogy a XVII. kerületi 
Mónus Illés park (a „zsákutca”) neve 
Wass Albert park lesz, ami kapitális sza-
márság, hiszen dr. Kósa Pál kapta a park 
nevét. (Wass Albert park az lesz, ahol 
már eddig is szobra állt.) Hétfôtôl Zug-
lóban is lesz Wass Albert park, lehet an-
tiszemitázni… Egyébként Wass Albertet 
nem kell megvédeni, nem szorul rá. Akit 
nem érint meg a szava –– Adjátok vissza 
a hegyeimet! ––, úgyis reménytelen. 

Szerencsés Dániel
Sokat elmond a formálódó Demokra-

tikus Koalíció platform szellemiségérôl, 
hogy Pest megyei szervezetük Dániel 
Pétert jelöli a testület országos elnök-
ségébe. A hírt maga az érintett jelentette 
be minap Facebook-oldalán, egyben je-
lezte is: nagy megtiszteltetésnek veszi, 
hogy Böszméék számolnak vele; ha meg-
választják, buzgón teszi majd a dolgát. 
Dániel Péter szerepeltetése üzenetérté-
kû: Gyurcsány Ferenc igyekvô platform-
ja immár hivatalosan is kitárja kapuit a 
legbôszebb „nyolcvankilences demokra-
ták” elôtt.

Az ügyvédként kevéssé jegyzett lum-
penpolitikus tavaly nyáron bukkant fel a 
közéletben, elsô látványos fellépéseként 
kaszinótojással bekent egy közterületen 
kifüggesztett nemzeti együttmûködési 
nyilatkozatot. Alig titkolt vágya volt, 
hogy ítélje el ôt a bíróság, miáltal már-
tírrá nemesülhetne (Sztálin speciel pos-
tarablóként kezdte), vagyis nevet szerez-
ne a partizánvilágban –– akkor ez még 
nem sikerült, tettét csupán vélemény-
nyilvánításnak minôsítette a bíróság.

Dániel doktor azonban nem adta fel, a 
kaszinótojás után minyonnal folytatta, 
majd a szélsôjobb Kossuth téri tünte-
tésén vörös rózsát helyezett el a Károlyi-
szobornál; ám ez se jött be szegénynek, 
mindöszsze szimplán lehülyézték. Márci-
usban aztán már a televízió képernyôjén 
is felbukkant –– egy tévéstábnak adott 
interjú közben épp a törtetô Gyurcsány 
Ferenc sodorta el szerencsétlent. (Ké-
sôbb már közös fotón látható a két moz-
galmár, végtelenül boldog mindkettô.) 
Aztán még egy Dániel-adalék: ügyvéd 
uram blogján nemrég Orbán Viktor 
meggyilkolására buzdító bejegyzés je-
lent meg; bár ezt nem ô írta (késôbb tö-
rölte is), végképp felkeltette a pártütésre 
készülôdô szemlôhegyi figyelmét. És 
íme: Dániel Péter az országos (legalábbis 
megyei) politika kapujában –– talán a 
kulcs is nála van.

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 
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Közlemény
A Queenslandi Magyarok Kul-

turális Szövetsége és a Brisbanei 
Magyar Református Gyülekezet 
közös rendezvényével kapcsola-
tosan fontosnak tartjuk az alábbi 
pontosítást:
A Magyar Református Egyház 

történelme során elkötelezetten 
szolgálta nemcsak Mennyei Urát, 
hanem magyar nemzetét is. Szol-
gálatunkat ma is ez a kettôs hûség 
jellemzi. Éppen ezért fájdalmas 
csodálkozással tapasztaljuk, hogy 
többen rossz néven veszik egyhá-
zunk és lelkipásztoraink közösségi 
munkáját.
E közösségi szolgálat jegyében 

szerveztük meg a Queenslandi Ma-
gyar Kulturális Szövetséggel 
együtt a Nemzeti Összetartozás 
Napját, ahol sor kerül egy meg-
beszélésre is, amelyen a résztvevôk 
elmondhatják gondolataikat, elkép-
zeléseiket diaszpóra közösségünk 
jelenérôl és jövôjérôl. Jó szán-
dékkal hisszük, hogy ezeket az el-
képzeléseket megmaradásunk ér-
dekében össze lehet hangolni. A 
Brisbaneban sorra kerülô megbe-
szélés egy olyan folyamatnak a 
kezdete kíván lenni, amely szor-
galmazza az ausztráliai szervezetek 
egymáshoz való közeledését, illetve 
igyekszik lebontani azokat a vá-
laszfalakat, amelyek a múltba gyö-
kereznek és nem teremnek gyü-
mölcsöt a magyar jövendô 
számára. 
Ugyanakkor azt is hangsúlyozni 

szeretnénk, hogy a megkezdôdô 
párbeszéd, nem egyes személyek, 
vagy szûk érdekcsoportok számára 
kíván újabb lehetôséget teremteni, 
hanem együttgondolkodásra buz-
dítja mindazokat, akik közös jövônk 
megvalósítását szívügyüknek ér-
zik.
Ezzel a szándékkal hívjuk és vár-

juk magyar közösségünk tagjait és 
vezetôit rendezvényeinkre.
Az Ausztráliai Magyar Refor-

mátus Egyház lelkészi közössége.

Új utazási ügynök Sydney-ben!
*Szállás,              *Repülôjegyek,
*Hajóutak,                *Autóbérlés

Minden amire utazáskor szüksége lehet. Hétvégi kiruccanás 
vagy föld körüli túra? Mi bármit megszervezünk!

Hívja Évát: 02 96516923 vagy email
evas@travelmanagers.com.au

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 
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Heves viták folytak az alkotmányozás 
során arról, hogy belefoglaljuk-e ezer-
éves önálló államiságunk szimbólumát, 
a Szent Koronát készülô új alaptörvé-
nyünk bevezetôjébe. Mivel a kérdést 
eldöntötték, inkább történelmünk 
egyik izgalmas fejezetét említeném, 
amely rávilágíthat: sorsdöntô pillana-
tokban a korona, illetve hiánya is meg-
határozó lehetett a nemzet sorsának 
alakulásában.

Vannak, akik kizárólag egyházi erek-
lyét látnak a Szent Koronában, s meg-
engedhetetlennek tartják nemzeti 
szimbólumként való szerepeltetését 
egy köztársaság alkotmányában. Pe-
dig a Magyarországot irányító fôpapok 
és fôurak I. Ulászló király megkoro-
názásáról szóló 1440. július 17-i okle-
velébôl kitûnik, hogy a kortársak a ki-
rálykoronázásban és a koronában az 
ország lakosainak (nemeseinek) az 
akaratmegnyilvánulását látták. („A 
királyok koronázása mindig az ország-
lakók akaratától függ, és a korona ha-
tékonysága, valamint ereje az ô jóvá-
hagyásukon alapul.”)

Válságos esztendô volt hazánk törté-
netében 1440. Miután 1427-ben török 
kézre került Galambóc, 1439-ben II. 
Murád szultán az Al-Duna kulcspont-
jának tekintett Szendrôt vette ostrom 
alá. A Titelnél gyülekezô magyar se-
regben vérhasjárvány tört ki, s addig 
halogatták az ütközetet, amíg Szendrô 
szinte a szemük láttára esett el. A tö-
rök most már felzárkózott a Duna déli 
vonalszakaszára, s ha Nándorfehérvárt 
1440-ben eredménytelenül ostromolta 
is, a hosszú közös határvonalon állan-
dósultak betörései a dél-magyarországi 
területekre.

Elsô Habsburg uralkodónk, Albert 
(1437–1439) maga is megkapta a tábo-
rában pusztító járványt, s betegen ha-
zatérve Neszmélyen meghalt. Fiú-
gyermeke nem volt, de feleségét, 
Erzsébetet áldott állapotban hagyta 
hátra. A magyar elôkelôk két pártra 
oszlottak. Egyik részük meg akarta 
várni az özvegy királyné szülését, és 
ha –– amint megjósolták neki –– fiú-
gyermeket hoz a világra, az örökölje a 
trónt. Az urak számra sokkal népesebb 
tábora –– köztük a törökellenes harcok 
késôbbi hôse, Hunyadi János –– abból 
indult ki, hogy ha fiút szülne is a ki-
rályné, egy csecsemôre nem lehet bíz-
ni a délrôl fenyegetô támadások ki-
védését. Ôk a fiatal (akkor 15 éves) 
lengyel király, (Jagelló) Ulászló meg-
választását szorgalmazták, aki meg is 
ígérte a Krakkóban járt magyar kö-
veteknek, hogy a külsô ellenséggel 
szemben megvédelmezi az országot. A 
Habsburg-pártiak egy ideig olyan 
kompromisszumban reménykedtek, 
hogy Ulászló feleségül veszi Erzsé-
betet. Az özvegy királyné azonban 
csak színlelte férjhez menési szándé-
kát, és hû udvarhölgyével, Kottaner 
Helénnel titokban ellopatta a Visegrá-
don ôrzött Szent Koronát.

A királyné 1440. február 22-én való-
ban fiút szült. Hívei az ellopott Szent 
Koronával május 15-én királlyá avat-
ták Székesfehérváron a 12 hetes cse-
csemôt. Közben Ulászló csapatai élén 
bevonult az országba. Erzsébet és hí-
vei a kis királlyal, valamint a Szent 
Koronával Bécsbe menekültek. Ami-
kor Ulászló támogatói Visegrádra ér-
keztek, a koronát nem találták ott, 
csak a vele együtt ôrzött többi koro-
názási jelvényt. Június végén Ulászló 
hívei érvénytelenítették Utószülött 
(V.) László (1440–1457) királlyá ava-
tását, és Ulászló megkoronázására ké-

szülôdtek. Ehhez azonban hiányzott a 
legfontosabb kellék, a Szent Korona…

Magyarországon a XIII. század vé-
gére már közismert volt Hartvik püs-
pök legendája s benne az a történet, 
hogy II. Szilveszter pápa (999–1003) 
koronát küldött Szent István kirá-
lyunknak (1000–1038) „Isten hírnöké-
nek” (angyalának) a biztatására. III. 
Ince pápa 1215-ben „hivatalos” jelleget 
adott e legendának, amikor olvasmány-
nak engedélyezte a kalocsai érsekség 
templomaiban. Így rövid idô alatt or-
szágosan elterjedt az „angyali sugal-
latra” a pápa által elsô királyunknak 
küldött korona legendába foglalt tör-
ténete.

Az, hogy a Szent Istvánhoz kötôdô 
koronajelvény nélkülözhetetlen kellé-
kévé vált az érvényes királyavatásnak, 
már III. András (1290–1301) esetében 
bizonyítható. Ellenfelei úgy kívánták 
zátonyra futtatni a Velencébe szakadt 
Árpád-házi herceg trónra lépését, hogy 
meg akarták akadályozni az akkor 
már gyakran szentnek mondott koro-
nához jutását. A korona ôrzôje, Tódor 
székesfehérvári prépost azonban ke-
resztülhúzta számításukat, és „Szent 
István koronáját” a koronázás napján 
a megszabott idôben átadta András-
nak. A „Szent István-i” korona fontos-
sága abból is kiviláglik, hogy néhány 
évvel késôbb a hálás uralkodó ezért 
(és más szolgálataiért) a Csepel-szige-
ten fekvô Halásztelek birtokot adomá-
nyozta a prépostnak.

Így tehát 1290-ben nem kellett a 
Szent Koronát helyettesíteni, de e kis 
történetbôl kitûnik, hogy ekkor már 
nélkülözhetetlen kelléke volt a királya-
vatásnak. 1309-ben Károly Róbert 
megkoronázása azonban már sokkal 
nagyobb problémát okozott a pápa 
követének, Gentilis bíborosnak, aki a 
hosszú küzdelmek után a magyar fôu-
rak által ekkorra már uralkodónak el-
fogadott Károly Róbert (1308–1342) 
ügyén munkálkodott. A Szent Koronát 
ugyanis az egyik leghatalmasabb tar-
tományúr, Kán László erdélyi vajda 
tartotta birtokában, s a pápai legátus 
semmiféle kérlelésére, fenyegetésére 
sem volt hajlandó kiadni. Végül Gen-
tilis készíttetett egy új díszes koronát, 
s elfogadása érdekében 1308 novembe-
rében a budai királyválasztó ország-
gyûlésen a Hartvik-legendával példá-
lózva próbálta meggyôzni a magyar 
urakat: miként hajdan Szent István az 
ország koronáját a pápától megáldva 
nyerte, most az új koronát is a pápa 
áldotta meg, ami egyben az apostoli 
szék Magyarország feletti közvetlen 
hatalmát is kifejezi. Ez az okfejtés 
azonban az országgyûlésen részt vevô 
bárók és nemesek rosszallását („mor-
mogását”) váltotta ki. Gentilis belátta, 
hogy álláspontja már-már veszélyez-
teti Károly Róbert királlyá választását, 
ezért olyan kompromisszumot dolgo-
zott ki, amely szerint a magyar elô-
kelôk megválasztották királyukká az 
Árpád-házból leányágon származó 
trónjelöltet, a legátus pedig mindössze 
megerôsítette döntésüket a pápa ne-
vében.

Ezek után 1309. június 11-én (miután 
a fôpapok megkenték szent krizmával) 
az új koronát helyezték Károly Róbert 
fejére, „a fogságban lévô” koronára 

Örök tekintély
A „népszuverenitás” I. Ulászló 1440. júliusi 

királlyá koronázásánál
pedig a pápai követ átkot mondott 
mindaddig, amíg az vissza nem kerül 
Károly Róberthez vagy „törvényes” 
ôrzési helyére, a székesfehérvári káp-
talanhoz. Az erdélyi vajda végül még-
iscsak kiadta a Szent Koronát, s hívei 
szükségesnek tartották Károly Ró-
bertnek az „igazi” koronával történô 
királlyá avatását is, amire 1310 au-
gusztusában került sor. 1309-ben és 
1310-ben tehát bebizonyosodott, hogy 
a pápa által megáldott új koronával 
sem lehet pótolni a hiányzó Szent Ko-
ronát.

Amikor 1403-ban Nápolyi László 
trónkövetelôként partra szállt Zárá-
ban, és az esztergomi érsek magyar 
királlyá koronázta ugyanott a pápai 
legátus által megszentelt koronával, 
az akkor uralkodó Zsigmond király 
(1387–1437) hívei rögtön érvénytelen-
nek nyilvánították az egész szertartást, 
hiszen az „hamis és alkalmatlan koro-
nával” történt. Zsigmond, hogy hang-
súlyozza riválisa uralmának törvény-
telen voltát, Visegrádon nagyszámú 
nézô jelenlétében fejére tette az „iga-
zi” koronát, s így ország-világ tudomá-
sára hozta, hogy az az ô birtokában 
van. Nápolyi László ügye ezután rövid 
idôn belül meg is bukott.

Kérdés, mennyit tudhattak Ulászló 
hívei 1440-ben a megelôzô másfél év-
század itt röviden bemutatott esemé-
nyeirôl. Nem tudjuk. Az azonban bi-
zonyos, hogy teljesen új, ugyanakkor a 
hagyományokhoz is illeszkedô megol-
dást választottak a hiányzó Szent Ko-
rona pótlására. Álláspontjukat részle-
tesen kifejtik abban az Ulászló koro 
názásának a napján, 1440. június 17-én 
kiállított oklevélben, amelynek fény-
képe Dl. 98 438 szám alatt ma is meg-
található a Magyar Országos Levéltár 
Mohács elôtti gyûjteményében.

Az oklevél „Magyarország fôpapjai, 
bárói, lovagjai, elôkelôi és nemesei” 
nevében kelt, akik „az egész ország 
közösségét” képviselték. Az oklevél 
kiadói elôadják, hogy az Albert király 
halálát követô budai országgyûlésen 
megállapították, az ország a sok acsar-
kodó ellenség és fôkét a pogányok tá-
madásai miatt nem nélkülözheti az 
alkalmas és tettre kész vezetôt. Albert 
király özvegye, Erzsébet királyné is 
egyetértett velük, s ezt írásba is adta. 
Ezért követeket küldtek Ulászlóhoz, 
Lengyelország királyához, s meghív-
ták, fogadja el Magyarország koroná-
ját. Idôközben azonban Erzsébet „go-
nosz és fôként külföldi tanácsadókra 
hallgatva” a háborút választotta, s azt 
akarta, hogy az országot a néhai Albert 
király utószülött gyermeke örökölje. 
Titokban tehát elvitte Visegrád várá-
ból azt a koronát, amellyel Magyar-
ország királyait meg szokták koro-
názni, és mellôzve az ország elôke 
lôinek akaratát, a szokás ellenére egy 
alig három hónapos kisgyermeket il-
letett vele. Ráadásul mellôzte a koro-
názásnál szintén alkalmazott „szent 
tárgyakat, a kardot, a jogart, az or-
szágalmát és a legszentebb elsô király, 
István legátusi keresztjét”. Ennek az 
inkább veszélyes, mint hasznos tettnek 
a véghezvitele után a koronát az ok-
levelet kiállítók számára ismeretlen 
helyre vitte. Az ország nemesei ezután 
–– olyan nagy számban összegyûlve, 

amilyen tömeg a korábbi királykoroná-
zások idejében soha nem jelent meg –– 
megállapították, hogy az ország végvi-
dékeit az ellenséges, fôleg pogány 
beütések állandóan veszélyeztetik, s 
mindenképpen szükség van királyra 
és védelmezôre. Megfontolták, hogy 
„a királyok megkoronázása mindig az 
országlakók akaratától függ, és a ko-
rona hatékonysága, valamint ereje az 
ô jóváhagyásukon alapul”, ezért 
Ulászló királyt egyhangúlag és közös 
elhatározásból a „legboldogabb István 
királynak, apostolunknak és patrónu-
sunknak” azzal a régi mûvû aranyko-
ronájával koronázták meg, amely a 
fejereklyéjét fedte.

A szertartás során felhasználták a 
legszentebb elsô királyhoz köthetô tár-
gyakat, a kardot, a jogart, az ország-
almát és a szent király legátusi ke-
resztjét is. Oklevelükben hangsúlyoz 
zák, hogy az új korona és a koronázás 
olyan erôvel és hatékonysággal ren-
delkezzen a jelenben és a jövôben is, 
mintha az elôzô koronát helyezték 
volna a király fejére. Ha a régi koronát 
nem sikerül visszaszerezni, az veszítse 
el minden hatékonyságát, minden je-
lentése, misztériuma és ereje pedig 
szálljon át az új koronára. Az új 
koronával királlyá avatott Ulászlónak 
minden jogot és teljhatalmat, azaz a 
birtok-, tisztségadományozás, immuni-
tásadás jogát, a fôpapi tisztségekkel és 
az egyházi javakkal való rendelkezést, 
minden ügyben való bíráskodást, azaz 
minden hatalmat megadnak, amelyek-
kel az elôd magyar királyok rendelkez-
tek –– ugyanúgy, mintha Ulászló az 
elôzô, elvitt koronával lett volna meg-
koronázva.

Célul tûzik ki az elôzô korona hollé-
tének kiderítését, hogy visszaszerez-
hessék. Ha azonban ez minden igye-
kezetük ellenére mégsem sikerülne, a 
jövôben az ez után következô királyok 
megkoronázása a szent király új ko-
ronájával történjék ugyanolyan ünne-
pélyességgel, ahogy eddig szokásban 
volt. Elrendelik, hogy az új koronát 
mint királyi jelvényt ezentúl a leggon-
dosabb ôrizet alatt tartsák, és –– a 
korábbi korona távollétében –– a többi 
jelvénnyel együtt alkalmas legyen a 
királyok megkoronázására. Ha pedig 
mégis sikerülne visszaszerezni a meg-
elôzô koronát, az díszében, erejében, 
hatékonyságában ne szenvedjen ká-
rosodást, vissza kell állítani a régi tisz-
teletét. Nehogy pedig a régi korona 
iránti tiszteletbôl viszály támadjon az 
országban, a királyné által az oklevél 
kibocsátói akarata ellenére végrehaj-
tott korábbi koronázást (azaz V. László 
májusi királlyá avatását) érvénytelen-
nek, semmisnek és hatálytalannak 
nyilvánítják. Végül elrendelik, hogy 
ha a Magyarország koronájának alá-
vetettek közül valaki, legyen az a fô-
papok, a bárók, a lovagok vagy a ne-
mesek sorából való, most hozott 
intézkedéseiknek ellenszegül, minden 
tisztsége, méltósága és ráadásul ne-
messége elvesztésével bûnhôdjék, és 
kegyelemben se részesülhessen. Az 
ilyen hûtlenségbe és felségsértés bû-
nébe esett személy mint az állam bé-
kéjének megzavarója nyerje el meg-
felelô büntetését, birtokai pedig 
szálljanak a koronára és a királyi fel-
ségre.

Az oklevél, amelyet az Ulászló párt-
ján álló fôpapok és fôurak pecsétjük 
ráfüggesztésével erôsítettek meg, két-
ségtelenül a napi politikai harcok vi-
lágát tükrözi. Az ekkor már régóta 
szentnek nevezett, Erzsébet udvar-

hölgye által ellopott koronát egysze-
rûen régi, megelôzô koronának mond-
ja, azokat a koronázási jelvényeket 
pedig, amelyeket addig soha nem ne-
veztek szentnek, de amelyeket Kotta-
nerné otthagyott, és felhasználhatók 
voltak Ulászló királlyá avatásánál, 
nélkülözhetetlennek és szentnek tün-
teti fel. Van azonban egy lényegesen 
új eleme is az oklevél szellemiségének: 
míg a régebbi idôkben a korona erejét, 
misztériumát az égiektôl, illetve a túl-
világi erôket közvetítô pápától szá-
rmaztatták, most új, e világi elem je-
lenik meg, amikor kimondják a 
királyok koronázásának az országla-
kók akaratából való megtörténtét, és a 
korona hatékonyságát, erejét is az ô 
jóváhagyásukon alapulónak tüntetik 
fel. Ezért határoznak arról is, hogy az 
új korona olyan erôvel és hatékony-
sággal rendelkezzék, mintha a felava-
tott király fejét a régi koronával illet-
ték volna. Ráadásul az új koronát 
Szent István fejereklyéjérôl emelték 
le. Tehát olyat alkalmaztak, amely –– 
az ellopott Szent Koronához hasonló –– 
személyi kapcsolatot létesített az ál-
lam- és egyházszervezô elsô magyar 
szent királlyal. Az oklevélbôl az is 
nyilvánvaló, hogy csak kényszerhely-
zetben került sor az új korona 
használatára, hiszen ha nem lopják el 
az eredetit, fel sem merül az új korona 
alkalmazásának kényszere. Így kije-
lenthetik, hogy ha megkerül a korábbi, 
az visszakerül a régi helyére.

Mégiscsak egyfajta, több mint fél 
évezreddel ezelôtti, feudális értelem-
ben vett „népszuverenitás” tükrözôdik 
az Ulászlót királlyá avató fôpapok és 
fôurak oklevelében. Így minden okunk 
megvan, hogy államcímerünk fölé he-
lyezett koronánkban ne csupán vallási 
vagy királyi jelképet lássunk, hanem 
szuverenitásszimbólumot is.

Ulászló megkoronázását követôen 
hívei és Utószülött László tábora kö-
zött hamarosan háború tört ki, a török 
támadás veszélye azonban nemsokára 
megegyezésre, békekötésre késztette 
a feleket. Ulászló vezérei, Hunyadi 
János és Újlaki Miklós Bátaszéknél 
vereséget mértek V. László és 
Erzsébet csapataira. Az ország nagy 
része Ulászló uralma alá került, a Fel-
vidék azonban még hosszú évtizedekig 
az V. László névleges felsôségét elfo-
gadó huszita zsoldosvezér, Jan Jiskra 
kezén maradt. Miután 1444 novembe-
rében Ulászló hôsi halált halt a török 
elleni várnai csatában, a magyar ha-
talmi elit utólag érvényesnek fogadta 
el V. László 1440. májusi koronázását. 
Kompromisszumként azonban a gyer-
mek király nagykorúságáig (1446-tól 
1452-ig) az országot a Habsburg-el-
lenes párthoz tartozó Hunyadi János 
kormányzó igazgatta.

Az országlakók akarata elégséges 
volt, hogy legalizálja Ulászló uralmát, 
a Szent Korona tekintélyét azonban 
hosszabb távon nem ingatta meg. A 
késôbbi magyar jog azonban végül 
nem ismerte el hatályosnak Ulászlónak 
a Szent Korona helyett az ereklye-
tartóról leemelt koronával történt ki-
rállyá avatását. Hiába áldozta az ifjú 
király életét Várnánál Magyarorszá-
gért, Werbôczy István Hármasköny-
ve a történtek után háromnegyed év-
századdal úgy rendelkezett, hogy I. 
Ulászló birtokadományai csak akkor 
érvényesek, ha késôbb valamelyik, a 
Szent Koronával megkoronázott király 
megerôsítette ôket… 

Bertényi Iván
(Magyar Nemzet) 
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Robert Mundell Nobel-díjas közgaz-

dász új pénzügyi fogalmat vezetne be: 
az euródollárt, hosszú távon pedig már 
Kína bevonásában gondolkodik, és a 
dollár-euró-jüan (DEY) lehetôségét 
taglalja, az ideális világvaluta azonban 
szerinte egy minden állam által beve-
zetendô közös világpénz, az „intor” le-
hetne. Mundell errôl egy kazahsztáni 
konferencián beszélt.

A közgazdász, aki az euró létrejöt-
tében is aktívan részt vett, azt taná-
csolta Magyarországnak: „amint úgy 
érzik, hogy egyensúlyban tudják tar-
tani a költségvetésüket, csatlakozzanak 
az eurózónához”. Hozzátette, hogy az 
eurózóna csatlakozási feltételei közül 
jelenleg meghatározó fontosságúnak a 
fiskális politikát tartja.

Mundell bízik abban, hogy az eurózó-
na túléli az elmúlt évek pénzügyi krí-
zisét, és nem tartja valószínûnek, hogy 
a szorongatott helyzetû eurózónatagok 
kilépnének, a megoldást pedig az euró 
és a dollár összekapaszkodásában lát-
ja. A Mundell által javasol, a dollár és 
az euró közti árfolyampaktumban egy 
eurót az 1,2-1,6 dolláros sávban je-
gyeznének. Az ideális világvaluta 
Mundell ajánlása szerint az „intor” le-
hetne, vagyis az international, vala-
mint a francia or (arany) szóból állna 
össze, ezzel az arany, mint monetáris 
alap részleges rehabilitációjára is utal-
na.

Mundell nem tartja valószínûnek a 
szorongatott helyzetben lévô eurózó-
natagok kilépését az eurózónából. Úgy 
véli, súlyos, belsô strukturális problé-
máikat ez nem oldaná meg. Korábban 
Görögországról terjedt el, hogy kive-
zetné az eurót, de ezt a görögök tagad-
ták.

* * *
A kormánykoalíció hosszas vita után 

megszavazta a szlovák parlamentben 
a kisebbségi nyelvhasználati törvényt. 
Hetvennyolc szavazatot kapott a kez-
deményezés, írja a bumm.sk.

A törvény elfogadását az ellenzéki 
képviselôk zajongással fogadták, az 
SNS és a Smer következetesen a ter-
vezet ellen szavazott. A kezdeménye-
zésbe végül teljesen beledolgozták 
Igor Matovi, az Egyszerû Emberek 
vezetôjének javaslatait, így több pont-
ban eltér a Híd és a minisztérium által 
kidolgozott, második olvasatba utalt 
verziótól, olvasható a bumm.sk hírpor-
tálon.

Húszról tizenöt százalékra csökken 
például a nyelvhasználati küszöb, vi-
szont csak abban az esetben kerülhet-
nek újabb falvak a jegyzékbe, ha két 
egymást követô népszámlálás megerô-
síti a nemzeti kisebbségek növekvô 
számát az adott településen. A jegy-
zékbôl való törléshez három népszám-
lálás adatai –– és a 15 százalékos határ 
alá csökkenés –– szükségesek.

A kétnyelvû községek 2012 júniusa 
után mindkét nyelven kiadják majd az 
anyakönyvi és halotti kivonatokat, a 
kisebbségek képviselôinek joga lesz 
anyanyelvén kommunikálni a hivatal-
lal. A települések ülései a képviselôk 
és a polgármester jóváhagyása esetén 
a kisebbség nyelvén is folyhatnak, az 
anyakönyveket szlovákul vezetik majd.

A törvény július elsején léphet ha-
tályba, de csak akkor, ha Ivan Gas-
parovis államfô aláírja a határozatot. 
Ellenkezô esetben ismét a parlament 
elé kerül az ügy.
Berényi József, az ellenzéki Magyar 

Koalíció Pártjának (MKP) elnöke sze-
rint a szlovák kisebbségi nyelvhaszná-
lati törvény módosítása a kisebbségek, 
a szlovákiai magyarság szempontjából 
„alig értékelhetô eredmény, sôt né-

hány területen visszalépés”.
„A most elfogadott törvénymódosítás 

messze van attól a javaslattól, amelyet 
Rudolf Chmel miniszterelnök-helyet-
tes terjesztett elô. Az eredeti szándékot 
–– hogy az államnak legyen köteles-
sége biztosítani a kisebbségiek nyelv-
használatát a hivatalokban, és ne pedig 
a kisebbségieknek kelljen követelniük 
azt –– nem sikerült megvalósítani” –– 
mondta Berényi.
Bugár Béla viszont úgy véli, hogy 

értelmes kompromisszum született. 
„Mi sokkal többet akartunk, kollégáink 
sokkal kevesebbet, de ez elôrelépés” –
– nyilatkozta a Híd magyar-szlovák 
párt elnöke.

* * *
Polt Péter magyar legfôbb ügyészt 

választotta elnökévé az uniós legfôbb 
ügyészek szervezete Rómában. Polt az 
MTI-nek az olasz fôvárosból telefonon 
elmondta, hogy megválasztása nem 
egyszerûen nagy megtiszteltetés, hi-
szen ez a szervezet prioritásokat ha-
tározhat meg az uniós ügyészségek 
számára.

Az uniós legfelsôbb bíróságok mellett 
mûködô legfôbb ügyészek szervezete 
négy éve alakult. Célja, hogy az Euró-
pai Bizottság tanácsadó szerve legyen, 
feladata pedig, hogy a vádhatóságokkal 
kapcsolatos unión belüli fontos kér-
déseket megvitassa –– mondta a szer-
vezet új, egy évre megválasztott elnö-
ke. Rómában az uniós ügyészi szer 
vezet negyedik kongresszusát tartot-
ták. A tanácskozás központi témái 
között szerepeltek olyan, a jogállam és 
az igazságszolgáltatás szempontjából 
fontos kérdések, mint az ügyészségek 
függetlensége, a legfôbb ügyész hely-
zete, a hatékonyságot és a függetlensé-
get egyaránt biztosító garanciák. 
Polt Péter elmondta, hogy a rendez-

Kétszer megcsonkították
A Magyar Nemzet közli (május 27), hogy emlékmûvet 

kap ezeresztendôs fennállása alkalmából egykori szék-
helyén Moson vármegye; a polgármester szerint még az 
idén felavatják Mosonmagyaróvárott az egykori cölöp-
vár közelébe tervezett alkotást. A 2.7 méteres bronz-
betétes, kemény mészkô emlékmû felállitására Lebó 
Ferenc szobrászmûvészt kérte fel tavaly, az évezredes 
jubileum évében a Mosoni Polgári Kör Közhasznú Egye-
sület. Nagy István polgármester elmondta: Azért tá-
mogatják a kezdeményezést, mert fontosnak tartják a 
helyi identitás, a dicsô multú térség „mosoni tudatának” 
megôrzését, erôsítését.

A nagy- multú vármegyét Szent István király hozta lét-
re az államalapítás és a királyi megyerendszer megszer-
vezése idején.

Moson megyét két ízben csonkították meg, 1920-ban a 
trianoni rablóbéke idején a nyugati része Ausztriához 
került, 1947-ben a párizsi békeszerzôdés három falut 
Csehszlovákiához csatolt. Ha az 1910-es népszámlálást 
nézzük akkor nyilvánvaló, hogy nemzetiség szempont-
jából sem a cseheknek, sem a tótoknak semmiféle joguk 
nem volt a három faluhoz. 1910-ben a vármegyének 
94500 lakósa volt, ebbôl 51,997 (55.04%) német, 33,006 
(34.93%) magyar és 8,123 (8.60 % ) horvát. Az 1947-es 
békeszerzôdési tárgyalásokon a „mintakép demokrata” 
csehszlovák delegáció azon kívül, hogy 200,000 magyar 
kiutasitásához kért nemzetközi támogatást, öt Moson 
(akkor már Gyôr-Moson) megyében elhelyezkedô köz-
séget követelt magának: Rajkát, Bezenyét, Dunacsúnyt, 
Oroszvárt, és Horvátjárfalut. Igényüket az említett 
településekre azzal támasztották alá, hogy Pozsony csak 
a Duna jobb partján képes fejlôdni, kizárólag ott tud 
kikötôt építeni. Dancsecz Mónika történész szerint a 
magyar delegáció tagjai –– amint lehetett –– reflektáltak 
a csehszlovák elképzelésre, és kifejtették, hogy Pozsony 
a Duna bal partján is fejlôdhet, ehhez nincs szükség a 
145 négyzetkilóméternyi magyar területre. Érveléseik-
ben még arra is utaltak, hogy az öt falu lakossága sem 

ért egyet a tervezett elcsatolással.
A csehszlovák területi igények hatalmas tiltakozást okoztak 

Gyôr-Moson megyében. Pártállásra, foglalkozásra, ill. nem-
zetiségi hovatartozásra való tekintet nélkül egységesen 
utasították vissza megyeszerte a határkiigazítási követelé-
seket. Dr Borbély Endre fôispán kezdeményezésére egy 
feliratot is készitettek a magyar kormányhoz, amelyben a 
magyarlakta települések elcsatolása miatt tiltakoztak. Az 
éríntett települések távirat formájában tiltakoztak a békeér-
tekezletnél Párizsban amiben idézve, „a legnagyobb meg-
ütközéssel vettünk tudomásul a szlovák imperializmus kö-
veteléseirôl, amely éppen a mi mindig Magyarországhoz 
tartozó területünkre vonatkozik”

A békekonferencián végül úgy döntöttek, hogy Pozsony 
fejlôdése szempontjából Oroszvárt, Horvátjárfalut,és Duna-
csúnyt szükséges Csehszlovákiához csatolni, a másik két te-
lepülést Rajkát és Bezenyét pedig Magyarországnak ítélték.

A „mintakép demokrata” cseh-szlovák politikai elit 1920-ban 
és 1947-ben durván megsértette az önrendelkezés elvét, ôk 
mindig stratégiai (értsd rabló) határokat követeltek. A pán-
szláv Sztálin-Molotov-Benes politika eredménye volt Moson 
vármegye második megcsonkitása.

Az elmúlt években többször olvastunk arról, hogy a Po-
zsonyhoz közel esô magyarországi falukban a szlovákok fel-
vásárolják az ingatlanokat és onnan járnak be Pozsonyba 
dolgozni. Egy másik friss hír pedig az, hogy a tót parlament 
elutasított minden olyan magyar törvényt és kezdeményezést 
ami a magyar határon túl kihat Szlovákiára. Nos, itt megvan 
a lehetôsége annak, hogy a magyar parlament visszautasítsa 
Szlovákiának azt az aktusát ami a tót fôváros fejlôdését és 
terjeszkedését Magyarország területére vetiti ki. Ezt köve-
tôen olyan törvényjavaslat lehetne vita tárgya ami megtiltja 
szlovák állampogároknak, hogy ingatlant vásároljanak Po-
zsonytól 70 kilóméterre magyar területen és olyan intézke-
déseket léptessenek életbe ami az említett területeken az 
albérleteket külön adókkal és illetékekkel sújtja.

Kroyherr Frigyes  



vényen nagy érdeklôdést kiváltó elôa-
dást tartott a legfôbb ügyész függet-
lenségérôl a magyar szabályozás 
tükrében, megválasztása pedig a ko-
rábbi nemzetközi, illetve a magyar 
ügyészség élén végzett tevékenységé-
nek köszönhetô. Az uniós legfôbb 
ügyészek szervezetének eddig francia, 
cseh, spanyol és olasz elnöke volt. 

Polt Péter 1995-tôl az állampolgári 
jogok országgyûlési biztosának általá-
nos helyettese volt, 2000 májusában az 
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célországok közül Bulgáriában a legol-
csóbb a nyaralás –– derül ki a német 
autóklub, az ADAC összehasonlító 
vizsgálatából.

A tíz országot felölelô európai lista 
élén a költségeket tekintve Dánia áll, 
ahol mindent egybevetve közel 60 szá-
zalékkal drágább a nyaralás, mint Bul-
gáriában. Míg Bulgáriában egy négy-
tagú család meghatározott, 34 árut és 
szolgáltatást tartalmazó nyári fogyasz-
tói kosara 131 euróba kerül, addig Dá-
niában ugyanez 206 euróba.

Dánia után a hollandiai tengerparti 
nyaralás a legköltségesebb, majd 
Franciaország következik, Olaszorszá-
got megelôzve. A legolcsóbb Bulgáriát 
Törökország, majd Spanyolország kö-
veti. Görögország a negyedik helyen 
áll, az ötödik a magyarok által leg-
kedveltebb Horvátország. A legol-
csóbb bolgár és az ötödik helyezett 
horvát fogyasztói kosár között 39 euró, 
vagyis 30 százalék a különbség. A 
vizsgálatban az egyes országokat leg-
kedveltebb tengerparti üdülôhelyeik 
átlagárai alapján sorolták be.

* * *
Nincs semmi baj Malina Hedvig, az 

öt éve Nyitrán megvert szlovákiai ma-
gyar diáklány vérével –– írja a Sme 
címû szlovák liberális napilap szerdán. 
Az azóta kétgyermekes családanyává 
vált Hedvig azt követôen vetette alá 
magát általános vérvizsgálatnak, miu-
tán Peter Labas, a pozsonyi orvosi kar 
dékánja, a Malina Hedvig ügyérôl ké-
szült legújabb orvosszakértôi jelenté-
sében azt állította, hogy a lány véralá-
futásai az incidens idején véralvadási 
problémák miatt keletkeztek.

„Hedvig általános vérvizsgálaton 

Országgyûlés legfôbb ügyésszé vá-
lasztotta. Hatéves mandátumának le-
járta után a Legfôbb Ügyészség bün-
tetôbírósági ügyek fôosztályán lett 
fôosztályvezetô ügyész, és dolgozott az 
Európai Legfôbb Ügyészek Konzulta-
tív Tanácsának alelnökeként is. 2010. 
december 6-án az Országgyûlés 9 évre 
ismét legfôbb ügyésznek választotta.

* * *
A járulékos helyi költségeket is fi-

gyelembe véve az európai tengerparti 

volt, amely kimutatta, hogy a vérével 
nincs semmi baj” –– mondta a lapnak 
Roman Kvasnica, a lány ügyvédje. 
Elmondása szerint Labas feltételezése 
már az elejétôl fogva kétséges volt, hi-
szen Malina Hedvig azóta már kétszer 
szült, minden probléma nélkül. „Ez 
megerôsíti azt a tényt, hogy az egész 
szakértôi jelentés felesleges volt” –– 
tette hozzá Kvasnica.

A Sme cikkében ugyanakkor emlé-
keztet: Labas továbbra is azt állítja, 
hogy a diáklányt 2006-ban nem verte 
meg senki, jelentésében pedig kijelen-
ti, Hedvig önmagának okozhatta a sé-
rüléseit.

Az ügyben pár napja megszólalt Ro-
bert Kalinák volt belügyminiszter is, 
aki a Smenek adott interjújában 
kijelentette: Malina Hedvig véleménye 
szerint „beteges hazudozó”, aki csak 
kitalálta, hogy azért támadták meg, 
mert magyarul beszélt. 

„Sajnálom hogy (Kalinák) nem visel-
kedett úriemberként” –– reagált a ki-
jelentésre Kvasnica. A volt miniszter 
valószínûleg bíróság elôtt magyaráz-
hatja majd kijelentéseit, mert Malina 
Hedvig azt mérlegeli, hogy feljelenti 
és pert indít ellene.

Malina Hedviget 2006. augusztus 25-
én verték meg Nyitrán, állítása szerint 
azért, mert magyarul beszélt az utcán. 
Robert Fico volt szlovák miniszterel-
nök szerint a Malina Hedvig-ügy kí-
sérlet volt kormánya lejáratására és 
hangulatkeltésre. Robert Kalinák 
volt belügyminiszter azt állította: az 
eset nem történt meg, illetve máskép-
pen történt, mint ahogy azt a lány állí-
totta.

Labas új orvosszakértôi jelentése az 

esetrôl május elején készült el. Hiva-
talosan a tartalmát még nem hozták 
nyilvánosságra, de a szlovákiai sajtó 
úgy tudja, hogy az újraírt szakvéle-
mény a lányra nézve még terhelôbb, 
mint az elôzô szakvélemény. A jelen-
tésbôl állítólag az tûnik ki, hogy Malina 
Hedviget senki sem verte meg, és sé-
rülései korábbi keletûek voltak.
Dobroslav Trnka volt fôügyész ko-

rábban kijelentette, az orvosszakértôi 
jelentésen múlik, hogy a fôügyészség 
ejti-e a Malina Hedvig ellen hamis 
tanúzás miatt emelt vádat, vagy bíró-
ság elé állítja ôt. A fôügyészség 2009 
novemberében kérte Labastól az ere-
deti jelentése kiegészítését, miután az 
abban feltüntetett konzultánsok egy 
része elhatárolódott a dolgozattól.

* * *
Németországban és Ausztriában is 

megszûnnek a 2004-ben csatlakozott 
kelet- és közép-európai európai uniós 
tagországok elôtt a munkavállalási 
korlátozások, így az érintett nyolc or-
szág lakói már valamennyi tagállam-
ban szabadon vállalhatnak munkát ––
jelentette be az Európai Bizottság. Az 
érintett országok –– Magyarország, 
Csehország, Észtország, Lettország, 
Litvánia, Lengyelország, Szlovákia és 
Szlovénia –– munkavállalóit az elmúlt 
két évben már csak Berlin és Bécs 
sújtotta korlátozásokkal, a többi tagor-
szág a tilalmat már korábban meg-
szüntette.

A bizottság jelezte azt is: nem számít 
komolyabb munkaerô-áramlásra a 
korlátozások feloldását követôen.

A 2007-ben csatlakozott Bulgáriára 
és Romániára a mostani változások 
nem vonatkoznak.

Az Erdélyi Szövetség hírei
Mint azt áprilisi beszámolónkban jeleztük, május  havának 22. napjára tájékoztató 

gyûlésre hívtuk össze támogatóinkat. Elsôsorban azokat akik formálisan is belép-
tek az Erdélyi Szövetségbe. Tagjaink többsége megjelent, a távolmaradottak pedig 
telefonon ill. személyesen jelezték az indokot amiért képtelenek résztvenni ezen a 
találkozón. A fentiekbôl arra a következtetésre jutottunk, hogy tevékenységünket 
széleskörû érdeklôdés övezi, máskülönben miért jött volna el ennyi jó magyar 
ember? Eljöttek akik anyagilag támogatnak, eljôtt a tiszteletbeli Magyar Konzul, a 
TV 31-es csatorna vezetôje, a Gyögyösbokréta vezetôje és még sokan, akik szerepet 
vállalnak az itteni magyarság életében. Ez mint jeleztük nem egy közgyûlés, hanem 
egy tájékoztató gyûlés volt. A Magyar Himnusz eléneklése után az elnök meg-
nyitotta az összejövetelt és a titkár felelevenítette a Szövetség megalakulása óta 
eltelt 57 év föbb eseményeit.

A második világháború után idevetôdött magyarok nagyon hamar érdeklôdé-
süknek legjobban megfelelô szervezetekbe tömörültek. Igy 1954-ben szinte kizá-
rólag Erdélybôl menekült tagokkal, Adorján Ferenc vezetésével megalakult az 
Erdélyi Szövetség. Elsô tevékenységeként, Trianon igazságtalan  döntését és annak 
áldástalan következményeit ismertetve, egy angol nyelvü tájékoztatót — „Fehér 
Könyv” — juttatott el egyetemekre, könyvtárakba és minden akkori ausztrál poli-
tikus számára.. Viktoriában mintegy 15 szervezet, köztük a miénk is 1965-ben 
Victoriai Magyar Szövetség néven egy közös szervezetbe tömörült. Még az évben 
egy ilyen közös gyûlésen Adorján Ferenc felvetette, hogy elesett hôseink emlékére 
közösen emeljünk emlékmûvet. A többség mellette volt, de az építô bizottság kizá-
rólag az Erdélyi Szövetség tagjaiból alakult. Bár nem volt könnyû elintézni, de 
végül a város vezetôségétôl kaptunk egy megfelelô telket Melbourneban, a carltoni 
temetô közepén. Ott lett felépítve Victoria összmagyarságának anyagi hozzá-
járulásával a Hôsi Emlékmû. Felavatásán, 1968 október 26-án jelen volt, úgy a 
Federal, mint a Victoriai kormány képviselôje. Az ausztrál hadsereg három fegy-
vernemét egy egy tábornok képviselte. Az RSL szintén képviselve volt egy nyu-
galmazott tábornagy személyében. Az emlélmûvet Varga Zoltán jezsuita atya se-
gétletével L. P. Moran római katolikus püspök szentelte fel és Nt. Dr. Antal Ferenc 
református lelkész mondott ünnepi beszédet, áldást és imát. Minden akkori magyar 
szervezet és több társemigrációs egyesület képviseltette magát. A leleplezés után, 
Adorján Ferenc átadta az Emlékmûvet az itteni magyarságnak. Késôbb, az 
Emlékmû mögé egy 270 urnát befogadó falat építettünk. Ezek az urnahelyek az 
évek folyamán lassan betelnek. 

Abban az idôben — egészen a 80-as évek végéig —, a romániai magyarság szinte 
teljesen el volt zárva a nyugati magyrságtól, szülôföldjükön pedig idegennek 
tekintették öket. Papírhiányra hivatkozva, az akkori Romániában nagyon kevés 
magyarnyelvû könyvet adtak ki. Valutáért viszont bármit megtettek. Annak ér-
dekében, hogy növeljük a magyar szépirodalmi könyvek kiadását, papirvásárlás 
céljára (lehetöségünkhöz mérten), amerikai dollárt küldtünk a Kritéria nevü ki-
adónak Bukarestbe. Megrendeltünk egy bizonyos számú könyvet és a vásárolt 
papir nagyobbik részét ott helyben kiadandó magyarnyelvû könyvek megje-
lentetésére fordították. Ez volt az egyik amivel segíteni tudtunk, a másik pedig az, 
hogy kihozattunk néhány erdélyi magyar elôadó mûvészt és közismert személyt 
akik hazatérve, ha burkoltan is tudtára adták nézöiknek és hallgatóiknak, hogy mi 
itt a távoli emigrációban, soha nem fogunk róluk megfeledkezni és mellettük 
maradunk. A kihozottak között volt Banner Zoltán  (a Duna TV Banner Gézájának 
édesapja, aki akkor mint író és szinész Kolozsváron élt, e sorok írója ott is talál-
kozott vele) Ádám Erzsébet és Illés Kinga elöadómûvész, Kincses Elôd ügyvéd aki 
akkor is és ma is az ottani magyarság jogait védi.

Ez volt abban az idôben az egyetlen járható út.
A 80-as évek végétôl az ottani egyházakon keresztûl juttatuk el adományainkat az 

arra legjobban rászorultak részére. A 90-es évek közepétôl pedig iskolákat segí-
tettünk, de mivel csak kevés konkrét visszajelzést kaptunk, az utóbbi években 
személyesen választunk ki ösztöndíjra egy, egy tehetséges hátrányos helyzetben 
lévô diákot. Így azután idôrôl, idôre nyomon tudjuk követni elômenetelüket. Van 
olyan támogatónk aki egy diákot már orvosi diplomához juttatott, egy másiknak 
pedig, aki szintén orvosnak készül, az elsô egyetemi évétôl kezdve, minden tanul-
mányaihoz szükséges felszerelés költségeitt fedezi. Most  küldött el két számítógép 
árát egyet a diáknak akit segít, a másikat pedig a  testvérének, aki szintén egyete-
mista. Nem szeretné, ha a testvér — akit a Szövetség támogat — megkülönböztetve 
érezné magát. 

A titkári beszámolót a pénztárosi beszámoló követte. Az elmúlt évben az arra 
rászorulók részére, összesen 23.000 ezer dollárt juttatunk el. Ebbôl 2700 dollárt 
Magyarországra, a vörös iszap károsultjainak megsegítésére.

Ezután az elnök összefoglalta az elhangzottakat és az Erdélyi Himnusz elének-
lésével az összejövetel véget ért. 

Ezt az írást mivel már így is túl hosszúra nyúlt befejezem a következô felhívással: 
aki támogatni szeretne részben vagy teljesen egy székely diákot (minden cent ado-
mányért hálásak vagyunk) Chequét; a “Council of Hungarians from Transylvania” 
névre kérjük kiállítani és Hungarian Community Centre 760 Boronia Rd Wantirna 
3152 címre elküldeni. Ugyancsak, ha valaki urnahelyet akar foglalni a Hôsi 
Emlékmû mögötti emlékfalban, szándékát jelentse be a következô telefonszámon  
Bálint Kálmán 9794 6429
SEGÍTS HOGY SEGÍTHESSÜNK!

Krsztekanits Violetta sajtófelelôs 

SZOCIÁLIS GONDOZÓ / ÁPOLÓ
COMMUNITY AGE CARE WORKER
• Változatos munkát keres?
• Rész-munkaidôs állást vállalna?
• Kiegészítô jövedelmet szeretne?
• Szívesen segít idôs embereknek?

Otthoni szociális gondozói, segítô és ápolói munkára keresünk jelentkezôket.

Átlagosnál kedvezôbb fizetési feltételeket ajánlunk.

Tanulási lehetôséget és “Certificate III / IV in Aged Care and Community 
Services” szakképzést is biztosítunk.

Alapszintû angol nyelvtudás feltétlenül szükséges, jogosítvány és saját jármû 
elônyös.

További tájékoztatást talál a www.jewishcare.com.au honlapon, vagy hívja
a JewishCare Human Resources osztályát a (02) 9308 8000 telefonszámon. 
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Szabó Frigyes

Sétány, nyári tánckert 
A korzón még ott állt az a téglából 

rakott kerek hirdetôoszlop, gomba 
alakúra formázott tetôvel. Az oszlopon 
legtöbbször voltak frissen kiraggatott 
plakátok, meg ázott, aztán újra meg-
száradt, kifakult sallangjai tépett 
plakátoknak. S megvolt az a romos ház 
is, ahova már csak fiúk jártak be, föl-
derítôk az otthonukba. Apró Gabi volt 
a csapatfô, nagydiák már. Gyufát kért 
egyikszer bent a félhomályos terem-
ben. Hogy majd tábortüzet gyújt, 
mondta komolyan, s el is hittük ezt 
neki, mert egy zöld abrosszal leterített 
asztalon csakugyan ott állt vékony, 
apróra tördelt-darabolt gallyakból, 
vesszôszálakból kúp formájúra rakott 
kis máglya. Elfordult akkor a gyufával 
Apró Gabi háttal nekünk, de úgy is lát-
tuk, nevet. Cigarettát vett elô zsebébôl, 
de csak egyet magának, és rágyújtott. 
Fújta ki a füstöt, úgy fordult felénk, és 
nevetett beugratásunkon. 

Mindjárt a rossz ház után, a suszter 
Mirkovék laktak hosszú, sokablakos 
házukban. Az utcára egy magas, két-
szárnyas ajtó is nyílt, néhány lépcsô 
vitt oda föl. A korábbi cipészmûhely 
ajtaja volt az, de hogy nem suszter-
kodott már a mester s készültek el-
költözni is a faluból, eladta házukat az 
egyik szemén fekete bôrbôl olyan mo-
ziban látott kalózkötést hordó öreg 
Bajinnak, akinek nem is ez volt a ren-
des neve. A kalózkötéses, bôrcsizmás 
öreg a kapós Pomlényi Ani nagylány-
nak, meg hollóhajú öccsének, Nándor-
nak mostohaapja-féléje volt. A szôke 
Ani az egyik énekversenyen azt da-
lolja majd, hogy szereti a diszkrét fél-
homályt. –– Tudjuk –– vihognak össze 
a sorokban irigy, bálokon petrezse-
lyemárus lányok. –– De ha sötétebb 
van se baj, ugye Ani?

A cipészmûhelyt takaros borbélymû-
hellyé alakíttatta a fiatal Bajo. Minden 
tárgyon ott volt a tiszta, mindig csinos, 
lógó nagy függôket hordó feleségének, 
Erzsikének a keze nyoma. Tükrökön, 
törülközôkön, függönyökön, Bajo hó-
fehér köpenyein. Belülrôl mindezt 
majd csak késôbb láttuk, mert nekünk 
még Szeredi volt a borbélyunk, Bajo 
mûhelyének lépcsôire meg csak föl-
jártunk, hogy sokadszor is közelrôl 
nézhessük meg az ajtó két szárnyára 
kitûzött filmplakátokat. Legyintettünk 
is az egyikre, hogy az a film, vala-
milyen dühös emberekrôl, nem ne-
künk való lesz…

A szomszédos Betyákék háza is szép 
nagy volt, mint egykori más módosoké, 
olyan a házhoz illô, sötétbarna nagy-
kapuval a száraz bejárón. A már haj-
lott, de még úgy is termetes szál Bóni 
bácsi –– vastag, sötét szövetmiciben 
mindig ––, vasárnap délutánokon-esté-
ken ott ült kint a nagykapu sarkában a 
feleségével fonott vesszôszékben, né-
zelôdni-tûnôdni a korzón zajló nagylá-
nyos-legényes, incselgôs-udvarlós 
sürgésen-forgáson. Mert amikor úgy 

fordult az idô, vasárnapokon a korzó 
már kora délután megtelt annyi ren-
geteg sétálóval, hogy el sem lehetett 
ott férni. 

A nagylányok a postától indultak, 
egymásba vagy legénybe karolva, ka-
cagva s vidáman, és végigsuhogtatták 
új ruhájukat a lengô szélben, nap-
sütésben a gondosan nyírt rövid cip-
russövény végénél álló kis trafikig.

 –– Kár, hogy nem tükörbôl vannak a 
járdák! –– mondta legénycimboráinak 
Visnyei Dénes. Hangosan, hogy a vi-
hogó, hátraforduló lányok is hallják. 

Ha a lányokat érdekelte amott a ru-
hásbolt kirakata, akkor Fillér Sógor-
Mito trafikjánál befordultak a Szövet-
kezeti Otthon elôtti parkot kettéosztó 
széles járdára, s annak túlsó véginél 
beálltak a kirakat csíkos napernyôje 
alá, megnézni a vastag üveg mögött a 
boltos Dancsó Juliska, meg Lôrinc 
Lajos ruhakínálatát. Aztán, vigyázva 
elôször fölöltött ruhájukra, körülülték 
a fehér fapadokon a park formás kis 
szökôkútját a víz szivárványozó per-
metege mögött a májusi szegfû, ró-
zsák s más, éppen akkor nyíló virágok 
illatában. 

A parkot a gondnok Savo szinte ajná-
rozta. Rózsabokrokat metszett, kötö-
zött-karózott, szegfût palántált, ágyá-
saikat igazgatta egyenesre, öntözte az 
arányosra nôtt, vékony törzsû gömb-
akácokat, kapált –– piszmogott min-
dig. 

A parknak két külsô oldalát termés-
kôbôl rakott fal kerítette. Belülrôl 
alacsony kerítés volt földbe ásott, fe-
hérre festett, piros hegyû fakarók fu-
ratain áthúzott, feszes vastagdrót-szá-

lakból. Elhúzták a drótszálakat a park 
padjai mögött is úgy, hogy az apró kô-
zúzalékkal terített bejárat a padokhoz 
meg a szökôkúthoz szabadon maradt.

Voltak lányok meg legények, akik 
elsétálgattak egészen a Körig, vagy a 
Fôutca kis töréséig, ott mindjárt Ud-
vardiék után. Arra azért mentek, hogy 
kuncogva bosszanthassák a házak 
elôtti padokon vagy kisszékeken ülô 
kíváncsiskodókat. Fábiánék szomszéd-
jában biztos kint ült a ház elôtt a há-
rom öregasszony. A kövér öreg Ud-
vardi is nézelôdött nagykapujuk sar-
kából karszékén ülve, miközben fél-
köröket irkált görbebotja végivel a 
járdára. 

És a fürge, nyájas-alázatos beszédû 
kis öreg Jozef órásmester –– Óriás 
bácsi, talált neki röhögve új nevet Csé-
csei Jóska –– ott, a korzótól följebb 
tartotta még akkor mûhelyét. Kun-
csaft ritkán háborgatta már, de azért 
mindig bíbelt valamivel a pult mögött, 
bal szemére szorított, alumíniumba 
foglalt nagyítójával. Csöndes felesége 
kis garabolyával a karján, mindennap 
bejárt hozzá. Lehet, ebédet is vitt 
olyankor a keszeg kis öregnek. 

Az órásmûhelytôl följebb meg a va-
dászkocsma volt. Fakuló deszka cég-
táblája a nagyterem utcára nyíló aj-
taja fölé volt kifüggesztve. Lármásan, 
fegyveresen, csizmásan, vadászruhába 
öltözve, vállról lelógó szíjas táskával, 
vizslán rájuk figyelô kutyákkal gyü-
lekeztek ott idényében a falusi vadá-
szok. Szerbek. Tán csak Muhi iskola-
igazgató, és Ráfel tartozott még közé-
jük. Ezek a vadászok járhattak ki a 
székekre is. Néztünk egyszer egy 

Sétány (A szerzô fölvétele) 

(Archív fotó) 

májának. Az özvegy Mica lakta. És 
annak a háznak a kapuján járt mindig 
haza –– úgy nem kellett utcányit 
kerülni –– a naponta Szabadkára utazó 
Duta meg a húga, a SREMAG-ban 
dolgozó cserfes Emela, akik a kocsma 
mögötti utcában laktak anyjukkal.

A háromszög alakú park bejárata 
meg a községházra nézett. Vastag, ma-
gas nyárfák is álltak ott sorban, alat-
tuk fényes, hullámos meg cikcakkos, a 
borostyánéhoz hasonló levelû bok-
rokkal. A levelek élét apró tüskék ül-
ték körül, és szúrták ujjunkat, amikor 
ôsziben szemeket csippentettünk vol-
na a hamvaskékre érlelt, fanyarkás 
bogyóknak fürtjérôl. Bent a parkban 
meg volt három fehér pad, amilyenek 
kint, a korzónak park felôli szélén is 
álltak. Kettô, feketefenyôvel a hátte-
rében úgy közepén a parknak, szembe 
nézett egymással virágágyáson át, 
egy meg a parknak egészen a csücské-
ben állt. Az mögött nagy bokra aranye-
sônek. Megfigyeltük, szerelmesek 
padja volt az. 

A községházi udvar és az egészség-
ház épülete közti park meg –– lombos, 
nagy gesztenyefák benne ––rendezet-
len volt. Munkálatokba fogtak ott 

vadászatukat ott. Radicsék tanyája 
elôtt álltunk. Nagy körben, messzire 
egymástól haladtak az ôszies kaszálón-
legelôn, s integetve adtak jeleket 
egymásnak. Közülük egy arra beljebb 
mintha lesállásban, látjuk, guggol. 
Aztán nyúl szalad, egyenesen rá. Az 
meg csak fölegyenesedik, s akkor 
látni, világlóan meztelen derékon alul. 
Emeli úgy vállhoz a puskáját, céloz; 
dörrenés szól, a vágtató nyúl meg csak 
bukfencez egyet, s aztán már nem 
látjuk. Csak a vadászt. Húzza föl 
bokájáig leszaladt gatyáját-nadrágját, 
gombolkozik be, s indul a prédáért. 

Lakórésze is volt a vadászok kocs-

aztán fényesre simítottak el. A kör 
közepén hagytak szabad kis területet, 
azt is kör alakúra. A karózás vonalán 
meg alacsony téglafalat raktak aztán, 
három oldalra. Egy oldala szembe 
nézett a gesztenyefákkal meg a mö-
göttük húzódó egészségházzal, egy a 
vadászkocsmára, a harmadik az utca-
oldalra, ahol az orvosi lakás állott. Ar-
ról, és a vele szembeni oldalon is ka-
punyílást, bejárót hagytak. Az ala-
csony falakba, arányos távolságokra 
egymástól takaros, csúcsos kis oszlo-
pokat raktak, amiket aztán összekötöt-
tek két-két fahevederrel. A hevederek-
re, simára gyalult fenyôléceket szö-
geztek. Fölsô végük ferdére vágva, s 
mindegyik léc hoszszabb volt kicsivel 
a másiknál a hevederek közepéig 
haladva, onnan kezdve meg fokozato-
san rövidültek. Így fölrögzítve a léce-
ket, köríves kis kerítést formáztak 
két-két téglaoszlop között. Amikor az 
egész készen volt, akkor a lécezetet 
szép zöld színûre festették piktorok, 
öreg Sarai vezényletével. Pakai Jóska-
Sötét, papírcsákóban. A betonkör 
közepére egy bukszust ültettek, körül 
meg az egész szabadon maradt terü-
letet –– ne legyen majd sár ott esôk 
után ––, apró kôzúzalékkal terítették 

egyszer. Jó nagy terepet karóztak ki, 
annak meg úgy a közepére formán 
szabályos kört öntöttek betonból, amit 

Ennyi maradt a tánckertbôl (Bajzák Károly fotója)

be. Oda rakták ki az asztalokat és 
székeket. S ez lett a Nejlon, a falu el-
irigyelt, szép nyári tánckertje. 

Meg is telt a Nejlon zsúfolásig min-
den vasárnap. Aki nem fért be, vagy 
nem is akart bemenni, nem volt pénze 
a belépti díjra, botlábú volt tán, s a 
kíváncsiak is, mint a hórihorgas, na-
gyokat, hangosakat nevetô kancsal 
Zoli borbély, meg a karján könnyû kis 
vesszôszatyorral tipegve járó Iduska, 
Köteles Sanyi gyufaszállal vagy fog-
piszkálóval a szájában –– azok körül-
állták az új zöld kerítést, vagy neki-
dôltek a Nejlonra nézô házfalaknak, és 
onnan hallgatták a zenekar muzsiká-
lását, nézték a táncosokat, lenge ruhák 
könnyû lebbenését. Tánc szünetében 
egyszer az egyik szôke lány háborogva 
mondta, hogy unja már a Tûzpiros 
virágot Kovács Erzsivel együtt. 

A világtalan harmonikás és énekes 
Sáfrány Pityu zenekarának kijelölt he-
lye volt a nyári kertben. 

Azt a Mojo-féle ódon rossz házat ott a 
korzó sarkán régen lebontották. A 
most halványkékre festett, egyemele-
tes Sárgaház áll a helyén.

TARCUTTA  HALFWAY MOTOR INN
magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.

Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!
Olcsó. modern szobák,

úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.
Az étteremben magyar ételek is kaphatók!

Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Sok témám lenne, elmekórtani eset 

például a hosszú cikk, amely „az unió 
elsô fasiszta államáról”, vagyis Ma-
gyarországról szól, vagy egy másik 
írás, amely szerint a heteroszexuális 
többségnek „akkor van erkölcsi joga a 
saját szabadsága élvezetéhez, ha ebbe 
a szabadságba a melegeket is befo-
gadja”. De most olvastam Pokol Béla 
Európa végnapjai címû könyvét, a 
Kairosz Kiadónál jelent meg, és a 
demográfiai összeroppanás következ-
ményeit elemzi tárgyilagosan és tudo-
mányos felkészültséggel, de olyan jö-
vôt mutat fel, hogy csak erôs idegzetû 
magyaroknak merem ajánlani. A szer-
zô szépen sorra veszi az európai or-
szágok népesedési adatait és a várható 
változásokat 2050-ig, s a konklúzió le-
egyszerûsítve annyi, hogy addigra a 
jelenleg még létezô európai kultúra, 
civilizáció és a kereszténység nemcsak 
kisebbségbe szorul, de meg is szûnik 
létezni. Errôl jómagam is sokat írtam, 
ilyenkor pesszimistának neveztek, de 
most cáfolhatatlan tények támasztják 
alá azt a rettentô bajt, amely sajnos 
elkerülhetetlennek látszik. Nyugat-
Európát a muszlim bevándorlók, Ke-
let-Közép-Európát a cigányok beillesz-
kedésre képtelen vagy alkalmatlan 
tömegei teszik élhetetlenné és lak-
hatatlanná, s az ôslakosságból csak az 
öregek maradnak ott, állandó hábo-
rúságban, mint ma már Európa és 
Magyarország számos vidékén és vá-
rosában. Fokozatosan megszûnik az 
integrálatlan és szakképzetlen töme-
gek segélyezésének lehetôsége, de a 
nyugdíjak folyósítása is, éhínség, anar-
chia és teljes kiürülés vár Európára, 
pontosan úgy, ahogyan a római civi-
lizáció. és sok más nagy civilizáció is 
összeomlott. Spengler egykori víziója 
a Nyugat alkonyáról beigazolódni lát-
szik, a balliberálisok álszent hazugsá-
gai már régen nem fedik el a problé-
mát. Az Európai Unió egyelôre meg 
próbálja a romákat „helyben tartani” 
pénzügyi segítséggel Magyarországon, 
Szlovákiában, Romániában, Bulgáriá-
ban, de ennek következménye egy 

húszmilliós „Romanisztán lehet” Euró-
pa közepén. Sajnálom a gyermekeimet 
és unokáimat.

* * *
Kicsit ideges lettem, amikor azt ol-

vastam, hogy Oszkó Péter megdicsérte 
a kormány gazdaságpolitikáját. Ha 
még Bajnai Gordon is követi majd a 
példát, komoly baj van. Persze a szak-
értôkkel csínján kell bánni, az egyik 
jeles férfiú szerint az államosítás nem 
segítene az energiaszektoron, az in-
doklás egyetlen mondatát idézem: 
„Állami cégnek azzal is számolnia kell, 
hogy nyilvánosan és átláthatóan kell 
mûködnie, ami a versenypiacon hát-
rány.” Naná, hogy így van, de ha az ál-
lami cégek (mint eddig) nem mûköd-
nek nyilvánosan és átláthatóan, akkor 
máris versenyképesek. Olyan ostoba-
ságok ezek, mint a naponta többször 
elhangzó buzdítás, amely szerint az 
embereket vissza kell vezetni a munka 
világába. Elképzelem, ahogyan az em-
bereket szelíden kézen fogják, mint a 
világtalanokat, és átvezetik ôket az 
úton a másik oldalra, ott terül el a 
Munka Világa, csupa jókedv és nap-
sütés, gyönyörû kilátások, mosolygós 
munkaadók, akik keblükre ölelik a 
semmittevésben megfáradt munka-
vállalókat. Olyan gyönyörû ez, mint a 
„feltôkésítés”, vagyis az a csodás mû-
velet, amellyel a balliberális cégekbe 
százmilliókat tesz a jóságos állam, 
hogy azokat versenyképessé tegye. 
De a cégek inkább lepihennek az ár-
nyékban, elviszik a tôkét egy távoli 
szigetre, ahol még többet lehet pihen-
ni, és a pénz eltûnik. Mindemellett ko-
moly bizonytalanság gyötör, leköpték-
e az ôszödi rémet Egerben, a hírportál 
szerint többször is megtörtént a vé-
leménynyilvánítás elterjedt formája, 
de a rendôrség és az MSZP szerint 
nem volt semmiféle atrocitás. Az is le-

het persze, hogy megszokott esemé-
nynek számít az ilyesmi, ahogyan 
Demszky idejében a tojások pazarlása. 
Visszatérve Oszkó dicséretéhez, en-
gem kissé megijeszt, hogy az Európai 
Unió is egyre elégedettebb velünk, va-
lamit rosszul csinálunk megint. Ha-
zánk feltôkésítése elmarad, viszont 
fizetünk, mint a katonatiszt, mármint 
a régi katonatiszt. A mostani inkább 
kap. Kitüntetést, lakást, magas nyug-
díjat. Nem vezetik vissza a munka vi-
lágába.

* * *
Figyelmesen elolvastam a Puch 

Lászlóval készült interjút (fn.hu), 
amelyben kifejtette, az ôszödi rémet el 
kell szigetelni a Párt érdekében. Miért 
is? Hát azért, mert „Gyurcsányban a 
revánsvágy fölülírja még az elemi rá-
ciót is. Igyekszik mindent és mindenkit 
a hatalmi ambíciói érdekében beál-
dozni”. Az MSZP pénzemberének, 
pártigazgatójának a véleményét alig-
hanem a magyar lakosság többsége 
osztja, azzal is egyetértünk már régen, 
hogy a rém „türelmetlen, impulzív, a 
cél érdekében semmilyen eszköz sem 
drága neki, forradalmi hevületében 
mindent fölrúg, lebont. Csakhogy soha 
semmit nem épít a romok helyén.” 
Puch László Mesterházy mellett teszi 
le a voksát, legyen ez az ô bajuk, szi-
geteljék csak el egymást, a nép alig 
várja, hogy az MSZP vezetése egy jól 
elszigetelt helyre kerüljön, talán a 
mentelmi bizottságnak valamennyit ki 
kellene adnia, bár erre, azt hiszem, hi-
ába várunk. Azonban a rém miniszter-
elnöki alkalmasságát és elmeállapotát 
illetôen egyedüliként fordultam taná-
csért az Európai Unióhoz, onnan azt 
közölték, ôk a kérdésben nem illeté-
kesek, hozzáteszem, a politikusok pszi-
chológiai és pszichiátriai alkalmassá-
gának kérdése évszázadok óta 
tabutéma, mindenki félti az életét és 
az állását. Visszatérve Puch Lászlóhoz, 
az ô pályafutása jellegzetes szocialista 
karrier. Nem volt soha nyilatkozós 
típus, minden pártban vannak ilyen 
nagyhatalmú háttéremberek. Lány-
csókon született 1953-ban, a Kereske-
delmi és Vendéglátóipari Fôiskolán 
végzett, 1972-tôl 1983-ig a Mohács és 
Vidéke ÁFÉSZ-nál dolgozott, 1983 és 
1993 között a Bóly és Vidéke ÁFÉSZ 
elnöke volt, nem írom le az életrajzot, 
1980-tól 1989-ig az MSZMP, 1989-tôl az 
MSZP tagja, 1998 és 2008 között a párt 
pénztárnoka, parlamenti és közigaz-
gatási funkcióit sem sorolom. Feltehe-
tôen sikeres és jómódú férfiú Puch 
László, aki nyilván joggal félti sze-
retett pártjának baloldaliságát. Vala-
miképp nekem mégis az az érzésem, 
hogy ez a hajó elment, talán Med-
gyessy megpuccsolása, majd az ôszödi 
beszéd után. Ha az MSZP „megújulása” 
csak Gy. F. elszigetelésén és Puch bal-
oldaliságán múlik, akkor végre felléle-
gezhetünk. 2014-re az MSZP illegali-
tásba vonul.

* * *
Mivel lassan egy éve olvasom és 

hallom, hogy átlagosan naponta két-
három milliárd forint közpénz ello-
pásáról, elsikkasztásáról született fel-
jelentés és indult el nyomozás, egyre 
nagyobb kíváncsisággal várom lega-
lább az elsô 1, azaz egymilliárdot, ami 
a bírósági ítélet nyomán visszafolyik 

Lépjünk túl az üveghegyen!
A kormány nemrég döntött a Szépmûvészeti Múzeum mellé építendô üveg-

monstrum sorsáról. Hála Istennek, lefújták az építkezést. Azért kíváncsi len-
nék, ki írt ki rá pályázatot, ki hagyta jóvá, na meg, melyik cég építette volna. 
Vas, beton és csupa üveg.  Mindegyik anyag már ránézésre is hideget áraszt.

 Az ember megáll az Andrássy út végén, és a történelmi Hôsök tere látványa 
tárul elé. Balra és jobbra két, a korabeli építészet fénykorából származó épület 
szinte felmelegíti a lelkünket. Ebbe akartak belerondítani két üvegkockával. 
Vajon milyen indíttatásból akarja bárki is elcsúfítani Budapest egyik legszebb 
terét? Hiszen az egész környék stílusával ellentétes lenne az építmény. Néz-
zünk szét jobban. A közelben a felújítás alatt lévô Mûjégpálya (reméljük, ere-
deti szépségében kapjuk vissza), a Vajdahunyad vár, a Széchenyi fürdô. Mind-
egyik egy fantáziadús építészeti kor stílusában készült, minden alkalommal, 
amikor elmegyünk mellettük, csodálattal nézzük. Nem azt akarom mondani, 
hogy napjaink építészei tehetségtelenek. Biztosan vannak közöttük is tehet-
séges emberek, tudnának szépet alkotni, ha hagynák ôket. Minek egy már kia-
lakult környezetbe beleerôltetni egy onnan kirívó építményt? Itt, ahol a ma-
gyarság nagy vezéreinek, királyainak szobra áll, ahol egy darab történelmet 
láthatunk, ahová történelemtanárok hozzák tanítványaikat, hogy a szobrok tö-
vében tartsanak órát. Üvegkockát építeni? Ide? Mintha szándékosan akarná 
valaki tönkre tenni történelmi terünk látványát. Kimondom, ki kívánkozik be-
lôlem: idegenszívûek vicsorognak ránk kéjjel. Az üvegkocka látványtervébôl 
már csak pár giccsesen pingált mûanyag tehén, egy-két vaskefe, no meg bor-
zalmas homokóra hiányzik…

És hány helyen „sikerült” már a modern építészet termékeivel, átgondolatlan 
tervekkel tönkre tenni értékes régi épületeinket. Itt van mindjárt csúfos pél-
daként a Keleti pályaudvar, ahol a Baross tér fölött átívelô borzalmas beton 
rondít bele a képbe, a Rákóczi út felôl siralmas a látvány, pontosabban az, hogy 
nem látni a csodálatos épületet. A téren felejtett vakondtúrásról nem is be-
szélve, amely Demszky Gábor levitézlett fôváros-pusztítónak köszönhetôen 
évek óta csatateret teremt a Baross téren. Hasonló a helyzet a Nyugati pálya-
udvarnál, ott szintén felüljáró csúfítja el Eiffel patinás épületének látványát. 
Ilyenkor hol vannak a városvédôk, a híres magyar építészek? 

Boldán Erika

az államkasszába. Mivel azonban van-
nak bôven húsz-, ötven- vagy százmil-
liárdos tételek is, elvileg remélhetnénk, 
hogy a ciklus végéig négy-ötezer mil-
liárd is jogos helyére kerülhetne. Ez 
persze –– ismerve az igazságszol-
gáltatás kacskaringóit –– csupán áb-
ránd, az a pénz nem lesz meg soha, 
pedig mindenki megcsodálhatja a tol-
vajok kastélyait, bár szövevényes cé-
geik papírjain a legelszántabb hatóság 
is csak évtizedek múltán igazodhatna 
ki. Vagyis a törvény teljes szigorával 
véd mindenkit, s aki legalább egymil-
liárdot lopott, annak telik ügyvédekre 
is. A másik bosszantó dolog a balli-
berális siránkozás, miszerint a kor-
mány által kiküldött szociális konzul-
táció kérdôívén szerepel egy titokzatos 
vonalkód, ami nyilvánvalóan sérti az 
adatvédelmi törvényt, s aki a kérdôívet 
visszaküldi, azért eljön a lefüggönyö-
zött, fekete autó, sôt kommandósok 
törik rá az ajtót arra, aki helytelen 
válaszokat adott. A helyzet azonban az, 
hogy adatvédelem ide vagy oda, min-
den létezô személyes adatunkat millió 
helyen tárolják (hatóságok, bankok, 
biztosítók stb.), sôt állítólag mûholdak-
ról nem csak azt tudják megállapítani, 
a lakás melyik helyiségében mit csi-
nálunk éppen, hanem azt is, mirôl be-
szélünk, bár ez a magyarok esetében 
nem sokakat érdekel. Ha a magyar 
kormány tudná, amit a külföldi titkos-
szolgálatok tudnak rólunk, sokkal vi-
lágosabb képe lenne állapotunkról, ta-
lán még konzultálnia sem kellene a 
lakossággal. Mi több, ezek a titkos-
szolgálatok segíthetnének a külföldre 
kimentett vagyonok ügyében is ––
persze csak jó pénzért. Ami egyrészt 
nincsen, másrészt nemzeti büszkeség 
is van a világon.

* * *
Az ôszödi rém eddigi rajongói sorban 

búcsúznak nagy szerelmüktôl, illô 
módon, bolsevik hagyomány szerint 
önkritikát gyakorolva. Kertész Ákos 

író a Népszavában nagy cikkben teszi 
meg ezt: „Úgy látom, hogy Gyurcsány 
politikai kalandorkodása, vezéri ambí-
ciója a legkárosabb jelenség ebben a 
percben a baloldalon. Megint le akarja 
nyúlni az MSZP-t, s ezzel könnyen a 
padlóra küldheti másodszor is.” Aztán 
folytatja: „Sokan bedôltek neki. Én is, 
barátaim is, ... Ôszöd után mégis sokan 
újra mellé álltunk, úgy láttuk, gyalá-
zatos árulás áldozata lett. ... Csak egyet 
akar következetesen, hogy ô legyen a 
Vezér.” Mindez igen megható, mi pe-
dig, akik elsô pillanattól kezdve meg-
vetettük és utáltuk a hiperaktív, ma-
gamutogató táncos-komikust, vissza 
emlékszünk, amikor Rákosi bukása 
után legfôbb hívei is sorban elhatáro-
lódtak tôle, közben természetesen ki-
fejezve hûségüket a Párt és annak 
megtisztult, új vezetése iránt. Szeren-
csére ez a mostani cirkusz nem or-
szágos jelentôségû, mint akkoriban 
volt, nem drukkolunk senkinek és nem 
sajnálunk senkit, enyhe undorunk ért-
hetô, kárörömünk pedig talán megbo-
csátható, legyen mindez az MSZP be-
lügye és baja. Csak egy dologtól 
mentsen meg bennünket a végzet: 
attól, hogy a most megvilágosodott, 
balliberális értelmiségi holdudvar ré-
gi, jó szokása szerint hamut hintve 
fejére átszivárogjon a nemzeti oldalra, 
s rögtön annak élére álljon, amit eddig 
ádázul támadott. Már eddig is szépen 
szivárogtak, de most várható a java, a 
krémje vagy inkább a legalja. A poli-
tikában az árulóknak mindig nagyobb 
az ázsiójuk, mint a hûségeseknek, hi-
szen az utóbbiak ingyen is dolgoznak, 
tehát értéktelenek, a megtért bûnös 
rokonszenvesebb, mint a bûntelen, a 
tékozló fiú példabeszéde pontosan ide-
vág. Az eltékozolt ország tele van té-
kozló fiúkkal, a végén még maga a 
rém is önkritikát gyakorol, megvilá-
gosodik, és kéri felvételét a Fideszbe, 
de legalább a KDNP-be mint gyakori 
bérmálkozó.
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Nagyváradon 1971 májusában hat 
fegyveres erdélyi fiatal megrohamo-
zott és a hatalmába kerített egy Bu-
karestbe induló repülôt. Tizenhat utast 
és a személyzet négy tagját túszul 
ejtették, a gépet Bécsbe kényszerí-
tették. A gépeltérítôket vezetô Moka 
Béla az események negyvenedik év-
fordulóján mesélt lapunknak az elôké-
születekrôl, a támadásról és arról, mi-
ért tért vissza késôbb Ceausescu 
Romániájába.

Vékony, apró termetû, gyors beszédû 
ember a 73 éves Moka Béla, aki mióta 
kitavaszodott, a ház mögötti kertbe 
költözött; ott kapál, szôlôt kötöz, virá-
got egyel. Ha manapság történt volna 
az, amirôl negyven évvel ezelôtt némi 
elismeréssel beszélt a szabad világ, 
lehet, hogy Moka Bélát nem békésen 
kertészkedô nyugdíjasként, hanem ve-
szedelmes terroristaként tartaná szá-
mon környezete. De akkoriban a Ceau-
sescu diktatúrájából menekülni vágyó 
románok és erdélyi magyarok –– titok-
ban és kicsit irigykedve –– hôsként 

ünnepelték a féllábú géplakatost és 
társait.

Ami annak idején is bizonyos volt, és 
ma is bizton állítható: azon a májusi 
napon a gépeltérítôknek és a túszoknak 
egyaránt megváltozott az életük. Volt, 
aki a vágyott szabadságba érkezett, és 
volt, akire a Securitate éveken át tartó 
zaklatása vagy éppen börtön várt, 
mert nem akadályozta meg a géprab-
lást.

Moka Béla ma ugyanabban a Nagy-
váradtól hatvan kilométerre lévô er-
délyi kisvárosban, Margittán él, ahon-
nan annak idején elindult, és alig 
néhány percre lakik egykori munkahe-
lyétôl, a konfekciógyártól. Attól a hely-
tôl, ahol kiötölte, hogyan szökhet el 
Romániából.

Mindenfelé próbálkozott, társasuta-

„Isten megemelt bennünket”
Géprablókkal a fedélzetén érkezett a 

szabad világba a nagyváradi járat  

zásra jelentkezett Isztambulba, Rómá-
ba, Jugoszláviába, hogy majd ott ma-
rad, de nem kapott útlevelet, mondta 
kérdésünkre Moka. Tervezte azt is, 
hogy valahogy átjut Magyarországra, 
itt pedig átszeli a Fertô tavat, ezért jó 
elôre edzeni kezdett a margittai bá-
nyatónál. Megtehette, mert mindig ott 
találkozott a barátaival, ott kártyáztak, 
fürödtek, beszélgettek. A fiúk bolond-
nak nézték, amikor éjszakánként is 
kihívta ôket oda, és azt kérdezgette 
tôlük, hallják-e a partról, hogy odabent 
úszik. Azt próbálta kikísérletezni, 
miként kell mozognia, hogy a madarak 
ne röppenjenek fel, és a békák ne hall-
gassanak el a közeledtére.

Amikor felkészült, búvárszemüveg-
gel, iránytûvel, zseblámpával és tér-
képpel felszerelkezve Orsovánál vá-

gott neki a Dunának, de kétszer is 
vissza kellett fordulnia, mert nem volt 
alkalmas a helyzet a szökésre. Pedig 
egész éjjel úszott volna, ha kell, mert 
mûlábbal a zöldhatáron sem bujkálni, 
sem átszaladni nem tudott volna.

Moka Béla ugyanis 18 éves korában 
traktorral szakadékba zuhant, a jármû 
pedig maga alá szorította, szinte 
agyonnyomta. Egy egész falu küzdött, 
hogy kiszabadítsa alóla. Az életét meg-
mentették a nagyváradi kórházban, de 
a bal lába odalett.

A vízen átkelni nem sikerült, de ak-
koriban gyakran hallottuk a rádióban, 
hogy az arabok itt is, ott is eltérítettek 
egy gépet. Arra gondoltam, mi lenne, 
ha mi is eltérítenénk egyet Nagyvá-
radról. Elmondtam az ötletet egy ba-
rátomnak, aki mellettem dolgozott a 
gyárban. Ôrültség, válaszolta, hová 
mennénk, hiszen Románia csupa szo-
cialista országgal van körülvéve. Az-
tán csak megegyeztünk. Egy géprab-
láshoz kevés két ember, kellenek még 
társak. A bányánál, a tónál árultuk el 
két kiválasztott barátunknak, Winkler 
Sanyinak és Vámos Róbertnek, 
hogy mit tervezünk.

Késôbb mások is csatlakoztak hoz-
zájuk, közöttük Weiser Jancsi, a 
Papp testvérek, János és József, de 
voltak olyanok, akik egy-egy sikertelen 
próbálkozás után megijedtek, és kivál-
tak a csapatból. Moka Béla pedig na-
gyon félt, amikor ketten, majd négyen 
is leléptek, mondta is nekik: „Ha va-
lamit köptök, mi lebukunk, és kiverik 
belôlünk, hogy ki tudott még róla.”

Fegyver kéne, mondták, és szereztek 
egy pisztolyt, hogy honnan és miként, 
erre Moka Béla még ma sem válaszol, 
nem is nagyon firtatom. Meg kellett 
nézniük azt is, milyen egy repülô 
belülrôl, miképpen dolgozik benne a 
személyzet, mi az eljárás a fedélzeten. 
31 évesen Moka volt a legidôsebb, ô 
repült hát Bukarestbe, és amikor 
visszatért, részletesen beszámolt a 
többieknek arról, hogy az IL–14-esen 
hol van, merre nyílik a pilótafülke 
bejárata. Hogy az utasok, akár a bu-
szon, két sorban ülnek, és egy stewar-
dess van a fedélzeten.

Hogy jobban szemügyre vehesse a 
gép belsejét, Bukarestben Moka szín-
lelte, hogy rosszul van. A pilótafülkébôl 
ki is jött a pilóta, a másodpilóta, a rá-
diós, a fedélzeti mûszerész –– így tudta 
meg, hogy négyen vannak elöl ––, ôk 
segítették le a géprôl.
Hétpróba
Elôször 1970 szeptemberének egyik 

napjára tûzték ki az életveszélyes vál-
lalkozást, de a támadás tervezett idô-
pontja elôtt egy nappal egy géprablási 
kísérlet miatt a román hatóságok be-
vezették az utasok ellenôrzését. Fegy-
vereivel tehát lebukott volna a társa-
ság. Változtatni kellett a terven.

* * *
Moka kiötölte, hogy a szétszedett 

pisztolyt és a tôrt mûlábába rejti, úgy 
lopja fel a gépre. Négyszer próbál-
koztak az eldugott fegyverekkel, si-
kertelenül; egyszer nagyon messze 
kerültek egymástól a csapat tagjai, 
nem tudták volna összehangolni a tá-
madást, s egy szekus is utazott velük, 
máskor elfogyott a jegy, negyedszerre 
pedig egyikük kificamította a bokáját, 
ráadásul a sûrû köd miatt nem érke-
zett meg Nagyváradra a repülô.

Aztán megszületett az újabb terv, az 
utolsó: 1971. május 27-én kívülrôl, a 
földrôl foglalják el a gépet. Négyen az 
utasok között szállnak fel, négyen be-
rohannak a gépbe, ketten pedig lentrôl 
fedezik a többieket.

Két nappal az akció elôtt két fiú elau-
tózott a reptérig, hogy ellenôrizze, 
nincs-e valamilyen változás a parkoló 
körül, esetleg útjavítás vagy egyéb 
akadály, ami veszélyeztethetné a tá-
madást. Éppen akkor szállt le az a bu-
karesti gép, amelyen a gyár könyvelôje 
érkezett haza a fôvárosból. Hogy ne 
keltsenek gyanút azzal, hogy ott lábat-
lankodnak, a könyvelô nyakába borul-
tak, kivették kezébôl a táskáját, és 
nagy csinnadrattával kísérték a kocsi-
hoz.

Sokan voltak a csapatban, kellett 
még fegyver. A támadás elôtti napon 
Moka beosont szülei házába, és elle-
nôrizte, a helyén van-e apja vadász-
puskája és az övben a 22 golyó. Minden 
ott volt.

Öt társuknak azonban nyoma veszett; 
túl veszélyesnek ítélték a vállalkozást, 
féltek, de nem merték a többiek sze-
mébe mondani. Este Moka megkereste 
az egyik iskolás fiút, aki korábban 
félreállt, és megkérdezte, velük tart-e. 
Épp akkor kellett volna berukkolnia a 
román seregbe, azonnal igent mondott. 
Moka azt sem engedte, hogy elbúcsúz-
zon az anyjától.
Géprablás elôtt
Hatan maradtak a csapatban, ezért 

változott a terv is. Margittán egyeztet-
tek a nyári kertben. Az utolsó éjszakát 
négy fiú –– a Papp fivérek, Micheller 
és a kis Vámos –– a margittai hotelban 
töltötte, Moka meg Weiser otthon 
aludt. Az a szekus, akinek az volt a 
dolga, hogy a várost járja, és jelentsen 
minden gyanús mozzanatot a titkosz-
szolgálatnak, a négy fiatal mellett lévô 
szállodai szobában lakott. Késôbb el-
küldték a szolgálattól, mert nem vette 
észre a készülôdést.

A géprablás reggelén Moka vette a 
táskáját, az uzsonnáját, és elindult. De 
nem a gyárba ment, hanem leült a 
parkban egy padra, és leste, mikor 
megy el a felesége otthonról. Az asz-
szony éppen Váradra vitte orvoshoz az 
édesanyját, így nem kellett sokáig 
várnia. Amikor meggyôzôdött róla, 
hogy szabad az út, a bárba ment, és 
odaadta a lakáskulcsot a fiúknak, vár-
ják meg ott.

Apuhoz mentem, a vadászpuska a 
falon lógott, a töltények a helyükön 
voltak, csak el kellett emelni ôket. 
Szerencsém volt, mikor belestem az 
ajtón, anyám épp ment ki a kertbe a 
hátsó ajtón. Beosontam, leakasztottam 
a puskát a falról, kettétörtem, és az 
esôkabátomba csavartam. Hat ember-
nek így volt már egy pisztolya, egy 
vadászpuskája, több kése. Puskából 
kellett még egy, azt apám egyik ba-
rátjától emeltem el. Úgy terveztem, 
azt hazudom a feleségének, hogy a fér-
je kölcsönadta, de végül nem volt ott-
hon senki, benyitottam az ajtón és el-
vittem. Nem szégyellem, hogy fegy 
verekkel támadtuk meg a repülôt, de 
azt igen, hogy betörtem egy lakásba, 
és a vadászpuskát egy barátomtól lop-
tam el.

Margittán akkoriban két taxi volt, az 
egyiket jó elôre lefoglalta az egyik 
barátom. Mondta a taxisnak, tankolj, 
cserélj olajat, ha kell, és ne menj el 
senkivel. A becsomagolt fegyvereket 
a taxi csomagtartójába pakoltuk, aztán 
irány Várad, jó nagy felfordulást, lo-
mot hagytunk magunk után. Az utcá-
ban valaki kérdezte, hová mentek ti 
négyen, mondtuk az ellenkezô irányt: 
Somfára. Két fiú alkalmival [autó-
stoppal] jött, Nagyváradon a fivérek 
albérletében találkoztunk. Levágtuk a 
vadászpuskák csövét és agyát, hogy 
kisebb helyre rejthessük ôket. A közeli 
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vendéglôben megebédeltünk, akkor 
már megint velünk volt a taxis is, nem 
engedtük elmenni, kellett az autó. 
Ketten másik taxit fogtak, és kivitették 
magukat a reptérre, mi a miénkkel 
indultunk, de azt mondtuk a sofôrnek, 
a repülôtér utáni elsô faluba vigyen, 
csempét veszünk.

Akkor láttam meg a nagy fehér alu-
míniummasinát útra készen a kifutón. 
Mondtam a taxisnak, térjen le az Arad 
felé vezetô fôútról. Az egyik fiú kivette 
a slusszkulcsot, körülálltuk a taxist, 
nem moccanhatott. „Látod azt a gépet? 
Eltérítjük, a csomagtartó tele van 
fegyverekkel” –– mondtam. A taxis ha-
lálsápadtan hallgatta, hogy hónapokon 
keresztül készültünk erre a pillanatra, 
és ha esetleg lebukunk, azt mondjuk 
majd, kényszerítettük, hogy segítsen. 
„Ha viszont fals dolgot csinálsz, meg-
bánod!” –– folytatta egyikünk, és kést 
szorított a torkához. Az életünk múlott 
rajta.

Szétosztották a fegyvereket, a két 
vadászpuskát, a pisztolyt, a tôrt, a ké-
seket. Az öveket a lövedékekkel a de-
rekukra csatolták, a sofôr látta, ko-
moly a dolog. „Ha jönni akarsz, gyere. 
Csak fel kell szaladnod a lépcsôn, a 
többi a mi dolgunk” –– nyugtatták. 
Hátra ültették, közrefogták, Weiser a 
kormányhoz ült.

Két fiatal társuk már a reptéren volt, 
a büfé elôtt álldogált, és szeme sar-
kából a gépet figyelte, az utasok egy 
része már beszállt. Mokáék taxija, egy 
tûzpiros 408-as Moszkvics hatalmas 
robajjal vágott át a pázsiton, a virágá-
gyásokon, elrobogott az épület mellett, 
és alig néhány méterre a repülô hasá-
tól fékezett.
A támadás
Fegyverrel a kezünkben kiugráltunk 

az autóból, a levegôbe lövöldöztünk, a 
két fiatal üvöltve rohant be mögöttünk 
a kifutópályára. Átgázoltunk minden-
kin, valamelyikünk leütötte az ôrt, és 
kicsavarta a pisztolyt a kezébôl, a töb-
biek rohantak fel a lépcsôn. Egyik fiú 
már a géprôl kiáltotta, hogy a pilóta 
nincs a fülkében. Nosza, kerítsünk 
egyet, láttuk, hogy a földön, az utasok 
között búvik meg egy pilótaforma fic-
kó, késsel és pisztolylyal kényszerí-
tettük fel két másik egyenruhással 
együtt. Azok az utasok, akik addig 
felszállásra vártak, nekiiramodtak, és 
az épületben kerestek menedéket, 
odafönt a többi moccanni sem mert.

(A történet közepén Moka felsóhajt: 
„73 éves fejjel nem tudom felfogni, 
hogy ezt megtettük.”)

Az egyenruhásokról kiderült, hogy a 
másodpilótát, a rádióst –– mindketten 
huszonévesek lehettek –– és a fedélzeti 
mûszerészt fogtuk meg, a kapitánynak 
viszont sikerült visszaszaladnia. A fe-
délzeten volt egy szekus ôrnagy is, 
géppisztolyos katonák kísérték ki, 
hóna alatt nagy paksamétával. Ô min-
denáron le akart szállni. Hasába nyom-
tam a puskát, és szidtam az anyját. 
Egy lábam van, de a karom erôs: nem 
engedtem elmenni.

Az ajtót becsuktuk, egyik fiú kiment 
az utasok közé, és fegyvert fogott rá-
juk: „Leülni!” Én a másodpilóta torká-
hoz szorítottam a kést, és parancsot 
adtam az indulásra. Anynyit lövöldöz-
tünk, hogy megijedtek, a szerencsétlen 
szabadkozott, hogy kezdô, csak ötven 
órát repült. Rákiabáltam: „Teljes se-
bességgel Bécsbe!”

Megfordította a repülôt a placcon, 
rátért a kifutópályára, akkor láttam, 
hogy néhány száz méterrel odébb te-
repjáróval és tartálykocsival állták el 
az utunkat. Ütni kezdtem a pilóta fejét: 
„Véged van, ha nem emeled fel a gé-

pet!”
A pilóta csak vitte a repülôt a kocsik 

felé, az utolsó pillanatban azonban az 
Isten megemelt bennünket.

Odalentrôl eközben a géppuskás ka-
tonák, akik a szekust kísérték ki, meg-
állás nélkül tüzeltek ránk, de szeren-
csére csak a repülô kerekeit találták 
el.

Már a levegôben voltunk, amikor el-
helyezkedtünk. Két fiú az utastérben, 
egy a pilótafülke ajtajában, hárman 
meg odabent, én szorosan a másod-
pilóta és a rádiós mögött. Kinéztem az 
utastérbe, láttam, az utasok felemelt 
kézzel állnak, a fiúk mindenkit ellenô-
riztek, hogy kiféle, és nincs-e fegyvere. 
A szekust külön ültették, nehogy gali-
bát csináljon. Ha valaki a mosdóba 
kéredzkedett, elkísérték. Nagyon me-
leg volt, az egyik fiú üdítôt, vizet, cigit 
osztogatott.

Már negyedórája repültünk, amikor 
gyanút fogtam, hogy ezek át akarnak 
verni. Odalent ugyanis még mindig a 
kúpos román víztornyokat láttam, 
nem pedig a gömb alakú magyar alu-
míniumtornyokat. Mondtam a másod-
pilótának: „Akármennyit körözöl, mi 
életre-halálra elhatároztuk magunkat. 
Ha nem megyünk Bécsbe, itt minden 
felrobban. Ti feleltek az utasokért is.”

A Securitate országos parancsnoka 
készültségbe helyezte a temesvári lé-
gierôt, Puiu Dumitru repülô tábornok 
pedig parancsot kapott, hogy lôjék le 
az utasszállítót. A MIG-ek utolérték a 
gépünket, és tûzparancsra vártak, de a 
határ fölött vissza kellett fordulniuk. A 
szekusparancsnok tajtékzott, és erôs-
ködött, hogy végezni kell az árulókkal, 
de a magyar légtérben már nem volt 
hatalma.

Debrecen elôtt (még a román lég-
térben) két vadászgép repült ránk.

–– Ezek kilônek, ha nem szállunk le – 
remegett a rádiós. –– Orosz katonák, 
nem tudunk értekezni velük.

Na, akkor vágtam szájba. Hogy fél-
jenek tôlünk, és lássák, nem az óvo-
dából eresztettek szélnek. Akkor már 
mind a hárman rájöhettek: van fogal-
munk a repülésrôl, nem lehet becsapni 
bennünket. Heteken át bújtam a 
könyvtárakat, és tanulmányoztam a 
szakkönyveket.

A pilóta látta a fegyvereket, a töl-
tényeket, végül mégiscsak átértünk 
Magyarországra.

Ferihegy fölött a rádiós megint rá-
kezdett, hogy le kell szállni, mert fogy-
tán az üzemanyag. Megint szájba vág-
tam, és a fejéhez szorítottam a puskát. 
Mondtam neki, ha Bukarestig elég az 
üzemanyag, akkor Bécsig is elégnek 
kell lennie. Könyörgôre fogta: négy 
gyermeke van, ne bántsam. A golyókat 
már a lépcsôn kilôttem, és nem töltöt-
tem újra, de ezt nem tudhatta sem ô, 
sem a társai. Nem szálltunk le Pesten, 
repültünk tovább. Gyôr fölött, még az 
osztrák–magyar határ elôtt barátkozni 
kezdtem velük: „Fiúk, semmi bajom 
nincs veletek, és bocsánat, hogy meg-
ütöttelek. Muszáj volt így tennem, 
hogy azt ne higgyétek, becsaphattok.”
Szabadság
Bécsben leszálláskor iszonyúan ráz-

kódott a gép, az eleje szinte pattogott a 
betonon. Azonnal rendôrök fogtak kö-
rül. Kértük, engedjenek tovább Münc-
henbe, de mondták: nem szállhatunk 
fel, hiszen szétlôtték a kerekeket, most 
is a felnin futott a gép. Nem hittük el. 
Erre egy hatalmas tükröt állítottak a 
gép oldalához, láttuk, igazat beszélnek. 
Alkudozni kezdtünk: adjanak másik 
gépet, vagy ezt javítsák meg és tankol-
ják fel. Nem lehet, jött a válasz, nincs 
olyan pilóta, aki ezt a repülôt elvál-

lalná.
Kétórás vita és tárgyalás után elen-

gedtük a túszokat: a tizenhat utast és a 
személyzet négy tagját –– ekkor került 
elô a stewardess, aki megbújt az uta-
sok közt ––, és megadtuk magunkat. 
Késôbb megtudtam, már a bécsi rep-
téren kihallgatták, majd gépre pakol-
ták és vitték is vissza ôket Romániába. 
Volt, aki sok sikert kívánt nekünk az új 
életben, és azt mondta, tudja, miért 
tettük.

A géprablókat letartóztatták, de nem 
bilincselték meg. Busszal szállították 
ôket a börtönbe, útközben csak bá-
multak kifelé az ablakon, elállt a sza-
vuk a négysávos utaktól, a nyugati au-
tóktól.

Kihallgatták, egyenként kérdezget-
ték ôket, mindent elmondtak: a felké-
szülést, a támadást, a szökést, milyen 
fegyverük volt, hogyan szerezték ôket, 
ki mit csinált. Jött az osztrák titkosszol-
gálat is: a fiúk iskolái, rokonai, munka-
helye, minden érdekelte a kérdezôket.

Néhány nap múlva már az egész vi-
lág tudott a géprablásról, és azt mon-
dogatták, hogy katonai akciót hajtot-
tunk végre. Nem gyôztek csodálkozni 
azon, hogy a géplakatos, a kômûves, az 
esztergályos, a sofôr és a kôfaragók 
elvittek egy repülôt. Rendszeresen 
jött a börtönbe a karitász, és kaptuk a 
csomagokat: könyvet, Bibliát, folyóira-
tot, ruhanemût Amerikából, Kanadá-
ból. Nem gondoltam, hogy ennyien tá-
mogatnak minket. Ügyvédeket fogad 
tak nekünk, és 1971 ôszén meglátoga-
tott bennünket Mindszenty József bí-
boros.

A tárgyaláson derült ki, hogy Ro-
mánia követelte a kiadatásukat. Köz-
törvényes bûnözôkként emlegették 
ôket, és azt állították, hogy börtönbôl 
szöktek meg, ahová azért zárták ôket, 
mert nôket erôszakoltak meg, több 
helyre is betörtek, és gázpalackokat 
loptak. Az osztrákok csak legyintettek: 
kommunista tempó.

Decemberben aztán elítélték a légi 
kalózokat: négyen 30 hónapot, a két 
fiatal fiú kevesebbet kapott. Moka 
leülte mind a harmincat, a többieknek 
nem kellett. Külön idôpontokban sza-
badultak, hatan hatfelé szóródtak szét: 
a Papp testvérek Franciaországba, on-
nan pedig Svédországba mentek, Wei-
ser Németországba, Micheller Kana-
dába került, a kis Vámos meg Moka 
Bécsben maradt.

Szabadulása után Moka Béla munkát 
és albérletet kapott, élni kezdett. Köz-
vetítôk segítségével adott hírt magá-
ról, és ugyanúgy tudta meg, mi törté-
nik odahaza a családjával. Romániában 
távollétében 23 év börtönre ítélték. 
Tudta, ha visszatér, tán sosem szaba-
dul a börtönbôl.
Szerelem vagy valami más
A történet folytatása kissé zavaros, 

Moka szûkszavúbbá válik. Mindeddig 
úgy tûnt, hogy a férfit, aki Bécsben jól 
és végre szabadságban élhetett volna, 
a szerelem vitte vissza Romániába. 
Most azonban úgy fest, tán más oka 
volt hazatérésének.

Öt évvel a géprablás után, 1976-ban 
Moka Béla Jugoszláviában, pontosab-
ban az áradó Duna partján bukkant fel 
újra: két fegyvert, 250 golyót, mesz-
szelátót, búvárlégzôcsövet, -pipát, ––
szemüveget cipelt magával. Romániá-
ba akart átszökni.

Beevickélt a vízbe, de mûlába beleta-
padt az iszapba, emelni sem bírta már. 
A Duna közepéig jutott, amikor ész-
revették a jugoszláviai rendôrök. Meg-
bilincselték és kihúzták.

–– Tudod, mekkora súlya van 250 
lövedéknek? –– kérdez vissza, és meg-
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tudom, hogy azt tervezte, ha átjut a 
határon, Romániában még több fegy-
vert szerez, és csapatot verbuvál ma-
gának. Hogy mit kezdett volna velük, 
nem mondja, csak sejtem.

Romániában ünnepelt a hatalom, 
amikor híre kelt, hogy Jugoszláviában 
elfogták Mokát. A rá kiszabott 23 év-
bôl tizenkettôt leült, a legtöbbet Sza-
mosújváron, a rettegett szigorítottban. 
49 éves volt, amikor 1988 januárjában 
Ceausescu amnesztiaadással ünnepel-
te 70. születésnapját, s a kondukátor 
kegyelmébôl Moka is kiszabadult.

Irén, azaz Incike 17 évet várt Mo-
kára. Míg a férfi börtönben ült, elvált 
tôle, szabadulása után újra összeháza-
sodtak. Elsô házasságuk 25. évfor-
dulóján, húsvétkor keltek megint egy-
be. Azóta is együtt élnek, abban a kis 
margittai kertes házban, közel a gyár-
hoz.

Feleségemnek, Incinek sosem mond-
tam, hogy le akarok lépni, de sejtette, 
mert tudta, hogy nem bírom azt a 
hazug kommunista rendszert. Úgy 
féltem, hogy kitudódik. Tudod, mi lett 
volna velünk, ha kiderül? Ha biztosan 
tudtam volna, hogy sikerül, magammal 
viszem, akkor is, ha ketten kell hogy 
felcipeljük a gépre. De nem tudhattam, 
hogyan sül el a dolog.

Inci az ajtó mellett ül, hátát a terasz 
falának veti, úgy hallgatja az ezerszer 
hallott történetet. Bólogat, tényleg sej-
tette, mire készül a férje. Egyszer ép-
pen náluk tartották a megbeszélést, ô 
uzsonnát készített a konyhában, a szo-
bából kiszûrôdött a beszélgetés. Nem 
szólt.

Hallgatott akkor is, amikor a gépel-
térítés után a Securitatén ezredszer 
kérdezték, tudott-e férje tervérôl.

Sosem beszélgetnek az akkori dol-
gokról. Megtörténtek, változtatni már 
nem lehet rajtuk, sem a jó, sem a rossz 
dolgokon.

Moka pedig örül annak, hogy ebben a 
kis házban él a feleségével. Azt mond-
ja, annyira akarta a szabadságot, hogy 
nem gondolt a következményekkel, 
azzal, hogy másokat is bajba sodorhat. 
Csak mostanában tudta meg, hogy a 
másodpilótát és társait súlyosan meg-
büntették. Béla szerint igazságtalanul, 
hiszen ôk, a géprablók olyan túlerôvel 
érkeztek, amely ellen amazoknak esé-
lyük sem volt.

–– Felfegyverkezve ütöttük és fenye-
gettük ôket, mit is tehettek volna elle-
nünk –– mondja. Sajnálja, hogy ez 
történt velük…
Utóhangok
És mi történt azokkal, akik akaratuk 

ellenére lettek részesei a hidegháború 
egyik legbizarrabb túszdrámájának?

Bécsben egyetlen utas sem kért me-
nedékjogot, de tán idejük sem volt rá, 
mert Romániából azonnal gépet küld-
tek értük, amely Bukarestbe vitte 
ôket, mielôtt fellélegezhettek volna. 
Ôreik, sokat próbált Securitate-tisztek, 
minden mozdulatukat figyelték.

Dumitru Caraman nyugalmazott 
pilóta élete kétharmadát a levegôben 
töltötte, a túszdráma szereplôi a kollé-
gái voltak. Éveken át gyûjtögette tôlük 
az elhallgatott történet foszlányait. A 
közelmúltban bekövetkezett halála 
elôtt az Evenimentul Zilei címû lapnak 
adott interjúban elmondta: a Securi-
tatén azzal vádolták a gép személy-
zetét, hogy nem állt ellen a terroris-
táknak, nem barikádozta el magát a 
pilótafülkében, hagyta, hogy egy féllá-
bú eltérítse a repülôt.

Vasile Cojocaru gépészt egy idôre 
bedugták a pszichiátriára, csak nagy 
sokára és sok keserûség árán repül-
hetett újra. Soha többé nem beszélt a 
történtekrôl. Mihai Diaconescu kapi-
tányt, akinek sikerült elrejtôznie a légi 
kalózok elôl, valamint a rádiós Iones-
cut négy év börtönre ítélték, de a nem-
zetközi érdeklôdés miatt hamarabb 
szabadultak. Diaconescut annyira 
megviselték a történtek –– árulónak 
tartották, mert éppen nem volt a gépen 
a támadás pillanatában ––, hogy ke-
véssel késôbb meghalt. Petru Ionescu 
a nyolcvanas évek közepén Amerikába 
disszidált, nyugdíjazásáig a Boeing 
társaságnál dolgozott.

Vasile Cornel másodpilótát brutáli-
san megverték, és lábbal taposták a 
kihallgatáson, amelyet jelenlétével 
maga a Securitate országos parancsno-
ka is megtisztelt. Kitüntetés helyett, 
amely azért járt volna neki, mert ta-
pasztalatlansága dacára biztonságban 
tette le a sérült futómûvû gépet Bécs-
ben, megfosztották rangjától, és áru-
lónak nevezték, három év börtönt sóz-
tak rá. Késôbb öt éven át autósze 
relô-segédként tisztította az alkatrésze-
ket, míg újra repülhetett.

A repülôn ragadt, iratokat cipelô ma-
gas rangú szekustisztet leváltották, és 
két év börtönre ítélték.

A taxisnak nem hitték el, hogy nem 
volt köze a géprabláshoz, két hónapig 
ült vizsgálati fogságban.

Moka két testvérét nyolc napig tar-
tották fogva a Securitatén.

A mai napig elfordulok, ha tyúkot 
vágnak. De ott vajon mit tettem volna, 
ha a másodpilóta azt mondja, nem me-
gyek veletek? Vagy ha nekifutunk az 
elénk állított jármûveknek, és felrob-
ban a gép? 

G. Juhász Judit 
(Magyar Nemzet) 

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000
CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2011. június 12-én vasárnap d.e. 11 órakor
 PÜNKÖSD ÜNNEPI ISTENTISZTELET

Konfirmáció, Úrvacsora közösség 
a Magyar Templomban

Igét hirdet: Nt. Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
Vasárnaponként 12 órától ebéd Bocskai Nagyteremben

Délután 1. órától nôszövetségi és presbiteri ülések
minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 

Két órától klub élet
 Mindenkit szeretettel hívunk és várunk. 

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SPRINGVALE (VIC) 2011. június 12-én, vasárnap 12 órakór
  Pünkösd Ünnepi ISTENTISZTELET Úrvacsora közösség

  Igét hirdet: Incze Dezsô 
a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)

KEW (VIC) 2011. júnnius 12-én, vasárnap 12 órakor
Pünkösd Ünnepi ISTENTISZTELET  Úrvacsora Közösség

Igét hirdet: Keresztesi Flórián László
Rathmines Rd. és Station St. sarok, East Hawthorn

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2011. június 12-én, vasárnap de. 11.30 órakor 

 Pünkösd Ünnepi ISTENTISZTELET, Úrvacsora Közösség
 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
 ADELAIDE (SA) 

2011. június 12-én vasárnap de. 11 órakor
  Pünkösd Ünnepi ISTENTISZTELET, Úrvacsora Közösség

 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA
Mindenit szeretettel hívunk

BRISBANE (QLD) 2011. minden vasárnap d.e. 11. órakor 
ISTENTISZTELET

 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban
Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakór
ISTENTISZTELET

 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA  
2011. minden hónap harmadik vasárnapján d.u. 2 órakor

 ISTENTISZTELET
Igét hirdet: Nt.Kovács Lôrinc

 Cottesloe Drv. and University  drv. sarok Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Ajándékként lepje meg rokonait ismerôseit a nem rég megjelent: A 
North Fitzroyi Magyar Református Gyülekezet története a „MEG-
VALÓSULT ÁLMOK” Nt. Dr. Antal Ferenc... igehírdetéseinek 
tükrében. A könyv ára 20 dollár, megvásárolható Istentiszteletek 
után a Bocskai Nagyteremben. 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy, 
vagy megrendelhetô postán, küldje rendelését csekkel együtt a 
Hungarian Reformed Church... 
PO Box 1187 Nth, Fitzroy 3068 címre és engedjen + 5 dollárt a pos-

tázásra.

Hosszú évtizedek bevett szokásához híven, ez évben is „HÔSÖK NAPJÁN”, május utolsó vasárnapján, 
az Erdélyi Szövetség, MHBK, melbournei Magyar Cserkész Csapat, a Vitézi Rend, Trianoni Tár-
saság, és az Ausztráliai Magyar Református Egyház kiküldöttei, — Nt. Dézsi Csaba a Hôsök nap-
jának rövid ismertetése, majd az azt követô ima után — elhelyezik a kegyelet és hála koszoruit a carltoni 
(Melbourne) Temetô Magyar Hôsök Emlékmûvénél.

Délelôtt 11 órakor Nt. Dézsi Csaba lelkipásztor az Istentisztelet keretében hangsúlyozta múltunk isme-
résének fontosságát. Tudnunk és emlékeznünk kell az anyaföld védelmében, elsô és második Világháborúban 
elesett hôseinkrôl, mártirjainkról. 

2011. június 12-én vasárnap 
de. 11 órakor

PÜNKÖSDI 
ISTENTISZTELET

Úrvacsora Közöség

GYÜLEKEZETÜNK 
FIATALJAI 

KONFIRMÁCIÓJA
A North Fitzroyi Magyar Templomban

121 St. Georges Rd. NTH. Fitzroy
112-es villamos a Collins St.-rôl 

20. megálló
Ígét hírdet Nt. Dézsi Csaba

Istentisztelet után ebéd a templom 
melletti Bocskai Nagyteremben.

Mindenkit szertettel várunk!

Nt. Dézsi Csaba a Viktoriai kerület lelkipásztora családjával öt hetes idôtartamra haza látogat. 
Távolléte alatt a vasárnaponkénti Igehírdetéseket, erdélyi vendég lelkészünk Nt. Marton János végzi majd. 
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Fenyvesi doktor a Fradi 
legendája lett

A pályán és a pálya mellett is kü-
lönbözött az átlagos futballistáktól dr. 
Fenyvesi Máté: a mérkôzések elôtt és 
után a kártyalapok helyett a könyveket 
tanulmányozta. A Ferencváros legen-
dás szélsôje két világbajnokságon is 
szerepelt, állatorvosként több mint 
negyven évig praktizált, s egyik legna-
gyobb büszkesége, hogy országgyûlési 
képviselôként (FKGP, majd Fidesz) 
felújíttatta szülôvárosa, Jánoshalma 
templomát. Ma Budapesten éli nyugdí-
jas mindennapjait. 

— A mai Ferencvárossal kapcsolat-
ban a sikerek helyett a pénztelenségrôl 
szólnak a hírek. Az önök idejében még 
máshogy volt, a pénzrôl senki sem 

beszélt, a sikerek mindent felülmúltak. 
Hogyan született meg az a legendás 
csapat?

— Volt a Fradiban egy begyakorolt 
taktikánk, ami a játékosok adottságai-
ból következett. Ott volt a sokat futó 
Rákosi, mellette pedig én. Támadtunk 
és védekeztünk, nehezen tudtak min-
ket kicselezni, mert mindketten moz-
gékonyak voltunk, de ha mégis sike-
rült, ott volt mögöttünk Szûcs Lajos. Ô 
mindig a legjobb ütemben kapta el az 
ellenfél támadóját. Már Mészáros Jó-
zsef és Tátrai Sanyi bácsi alatt is ezt 
játszottuk, aztán jött Lakat doktor, és ô 
finomított rajta. Ragyogó védelmet 
épített, és fantasztikusan fel tudta tü-
zelni a csapatot. Olyan hangulatot te-
remtett, hogy azt várta az ember, hogy 
végre kimehessen a pályára, és szét-
szedje az ellenfelet. Emellett kielemez-
te az ellenfél hibáit, sebezhetô pontjait, 
erre építette elképzelését.

— Régebben azt nyilatkozta, hogy 
sokszor túlizgulták magukat. Ki volt 
az, aki higgadt maradt?

— Kispéter Miska, késôbb Vilezsál, 
aztán Albert Flóri. Ott állt középen, és 
ránk szólt, hogy ne mi fussunk, hanem 
a labdát izzasszuk.

— Ön milyen típusú játékosnak tar-
totta magát?

— Én inkább a játékommal próbál-
tam irányítani. A szélrôl beláttam az 
egész pályát, elkértem a labdát, aztán 
vagy beadtam vagy meghúztam a 
vonal mellett, próbáltam lendületet 
adni. Ez hozta igazán tûzbe a közönsé-
get, egy-egy elfutás óriási hangulatot 
teremtett, és ki is követelte a Fradi-tá-
bor. Nem szabadott hátra játszani, ha 
valaki kétszer-háromszor hátra pasz-
szolt, már fütyültek. 

— Mészáros József azt mondta önrôl, 
hogy a második félidôben jobb volt, 
mint az elsôben, mert kiismerte az 
ellenfelet. 

— Ha valakit nem ismertem korább-
ról, akkor kifürkésztem, milyen gyors 
labda nélkül, mennyi elônyt lehet neki 
adni. Ha gyors volt, akkor el kellett 
mozgatni a helyérôl, hogy legyen te-
rületem, de ha nem, akkor kevésbé 
kellett odafigyelni a precizitásra. 

— Ön köztudottan sokat edzett, arról 
volt híres, hogy edzések után száz-
százötvenszer gyakorolta a szöglete-
ket.

— Ha láttam egy jó cselt, akkor meg-
próbáltam megtanulni. Ismertem egy 
uruguayi jobbszélsôt, aki ördöngösen 
cselezett. Amikor kint voltunk Monte-
videóban a válogatottal, Baróti Lajos 
szövetségi kapitány azt kérte, hogy 
vegyem le a pályáról. A hazai közönség 
elôtt olyan cseleket mutatott be, hogy 
csak néztem. Volt, hogy vitte a labdát, 
úgy tett, mintha befele húzna, majd 
hirtelen felugrott a labda tetejére, és 
kihúzta a vonal felé. Mire feleszmélt 
az ember, már elszáguldott. Megbe-
széltük, nem engedem, hogy rávigye 
Dalnokira a labdát, mert ha ô felrúgja 
ezt a gyereket, még a végén belônek a 
pályára. Aztán ennél a cselnél persze 
egymásnak szaladtunk. Hazaérve so-
kat gyakoroltam a mozdulatsort, az 
edzômeccseken már egészen jól ment, 
na mondom, majd a lassú Káposztával 
szemben bevetem a Dózsa ellen. Ve-
zettem a labdát, méregettem a Benôt, 
majd felugrottam a labdára, mintha 
befelé mennék, visszahúztam, de a Be-
nô nem követett. Gondolta, hadd men-
jek, majd csinálnak velem valamit. Így 
a látványos csel elmaradt, mert nem 
vette be. Mások ellen, ha jó ütemben 
csináltam, sikerült. 

— Nem csak a pályán, a pálya mellett 
is sokat tanult. Mikor döntötte el, hogy 
állatorvos lesz?

— Még gyerekkoromban. Jánoshal-
mán születtem, az apám állatokkal 
foglalkozott, én is, így jött, hogy állat-
orvos akarok lenni. Amíg futballoztam, 
a budapesti Nagyvágóhídon voltam 
higiénikus állatorvos, aztán a biatorbá-
gyi téesznél dolgoztam három évig. 
Utána fôállatorvos lettem, elôbb Ba-
lassagyarmaton hat, majd Jászbe-
rényben húsz évig. Nagyon szerettem 
a szakmámat.

— Igaz, hogy a pólós Kárpáti György-
nél lakott, miután felköltözött Pestre?

— Igen, fél évig. Akkoriban nehéz 
volt albérletet találni, de Kárpátiék 
magukhoz vettek. Mi fradisták segítet-
tünk egymásnak. Mátrai egy atléta 
gyereknél lakott, Orosz Pali Dalnoki-
nál. 

— Négy testvére is futballozott, és 
József öccsével évekig együtt játszot-
tak a Fradiban. Úgy tudom, Salgótar-
jánon a két Fenyvesi góljaival lettek 
bajnokok.

— Igen. Kemény meccs volt, nyer-
nünk kellett mindenképp. A Tarján 

igyekezett, de nagyon görcsösek vol-
tak, elôbb az öcsém talált be, aztán én. 

— Már huszonegy évesen bekerült a 
válogatottba, ráadásul az aranycsapat-
ba. Milyen érzés volt bekerülni Puská-
sék közé 1954-ben?

— Óriási szerencsém volt, mert Ko-
csis Sanyi a pártfogásába vett. Elintéz-
te, hogy közös szobában legyünk. Na-
gyon rendes ember volt, elmondta, 
hova adjam a beadásokat, hogy figyel-
jek Puskásra, ha felnéz, akkor rögtön 
induljak, hogy oda tudja rúgni a lab-
dát.

— Hogyan emlékszik, milyen volt a 
hangulat az elveszített világbajnoki 
döntô után?

— Milyen lehetett? Borzalmas. Aztán 
itthon. Itthon Puskásra különösen ha-
ragudtak, s eltûnt a közönség régi lel-
kesedése. Késôbb a játékunkat látva 
megbocsátottak, hiszen ha jó a futball, 
a nézô mindent elfelejt.

 — Önnek melyik volt a nagyobb 
csalódás, az 1958-as vagy az 1962-es 
vb?

— Mindkettô. Ötvennyolcban kicsit 
éretlen volt a társaság, egyszerû dol-
gokban hibáztunk. A forradalom, az 
aranycsapat szétesése után hirtelen a 
második vonal került elôtérbe, de még 
nem voltunk elég érettek. Hatvanket-
tôben már igen, az ragyogó együttes 
volt! A csehek ellen vezettünk, de 
nyomtunk, nyomtunk tovább, és bekö-
vetkezett a legrosszabb: ôk rúgtak 
gólt. Már nem tudtunk felállni. A bíró, 
az orosz Latisev engedte a csehek ke-
mény játékát, a fejünkrôl is lerúgták a 
labdát. Mi meg mentünk, harcoltunk, 
ahelyett hogy lehiggadtunk volna, ki-
csit járattuk volna a labdát, és kihasz-
náltuk volna a réseket. Pedig Sándor 
Csikar és Albert Flóri is nagyon jó for-
mában játszott, Göröcs ragyogó volt, 
mégsem jött össze a gól.

— A Juventusnak fejelt góljára min-
den Fradi-szurkoló emlékszik. Önben 
él még az a gól?

— Hogyne élne. Azzal nyertük meg 
Torinóban a VVK-t. Az olaszok úgy vé-
dekeztek, hogy kilökdösték a fejelô já-
tékost a labda alól. Természetesen 
Flóri volt a célpont, hiszen ô fejelt a 
legjobban közülünk. Felfedeztem, hogy 
mindig behull a labda a mögötte lévô 
területre, a vége felé sikerült odakerül-
nöm, s elôrevetôdve befejeltem.

 — Melyik volt még különösen em-

lékezetes meccse?
— 1954-ben játszottunk Puskásék 

ellen a Népstadionban, s az elsô féli-
dôben 4–0-ra vezettek, de a vége 4–4 
lett. A negyedik gólunkat én rúgtam a 
felsôbe, na, akkor szinte felrobbant a 
Népstadion. Természetesen telt ház 
volt.

 — Hol szeretett jobban játszani, az 
Üllôin vagy a Népstadionban?

— A stadionban. Nagyobb terület 
volt, szellôsebb a védelem, ott lehetett 
futni igazán. A Fradi-pályán beállt vé-
dekezni az ellenfél, keskenyebb, rö-
videbb a pálya, ott már többet kellett 
ütközni, nem lehetett csak a cselre és a 
futásra építeni.

— Melyik volt a legjobb csapat, ame-
lyikben játszott?

— A Mészáros József alatti Fradi.
 — Hol boldogult nehezebben?
 A pályán, a rendelôben, a parla-

mentben?
— A parlamentben. Rettenetesen fá-

rasztó volt az ügyek elintézése. Persze 
jó dolgokat is átéltem, felújítottuk a 
templomot Jánoshalmán, támogattuk 
a kisembereket, munkát szereztünk 
másoknak. Volt sikerélmény is.

— Most hogyan él?
— Mint a többi nyugdíjas. A nyugdí-

jam nyolcvanegyezer forint. Ennyi. 
Futballoztam, negyvenhárom évig 
praktizáltam, két cikluson át ország-
gyûlési képviselô voltam, sajnos nem 
maradt semmim. Talán csak a szurko-
lók szeretete.

— Árulja el, hogy egy labdarúgó-le-
genda unokája hogyan választhatta az 
amerikai futballt?

— Nem tehet róla, ezt szereti. Magas, 
erôs fiú, igazán illik hozzá.

Pályakép
Dr. Fenyvesi Máté (1933. szeptem-

ber 19., Jánoshalma)
Posztja: balszélsô. Klubja/mérkôzé-

sek száma/gólok: Jánoshalmai SE 
(1951–1953), Ferencváros (1953–1969) 
/343/84. Válogatottság: (1954–1966), 
76/8. Eredményei: a válogatottal Euró-
pa-bajnoki harmadik (1954, Spanyolor-
szág), világbajnoki ötödik (1962), vi-
lágbajnoki tizedik (1958), a Ferenc 
várossal Vásárvárosok Kupája-gyôz-
tes (1965), VVK-második (1968), négy-
szeres magyar bajnok (1963, 1964, 
1967, 1968), kupagyôztes (1958).

Az FTC örökös bajnoka.

Endevour Hills FC. --- Kék Duna  7-4 (5-1)
Kék Duna: S. Rind, E.Bago, A.Rácz, A. Rind, P. Nahal, D. Ievoli, A. Jovanovics, 

J. Tsoutsouras, A. Singh, Finsztitorisz (77’ S. Suarez), R. Mangoni (34’ B. 
Clifford)

Gól: D. Ievoli 4O’ 66’, A. Rind 49’ J. Tsoutsouras 64’
Jók: D. Ievoli, A. Rind, J. Tsoutsouras
Kissé szeles, de szép idôben játszódott le, a liga nyolcadik fordulója.  Mind 

mindig az elsô gólt az ellenfél rúgta, már a második percben. Hiába volt Rind 
Sanyi a kapuban az Endevour (akik utolsó elôttiek a táblázaton), gyors játékkal 
az egész 37’ perc alatt öt gólt rúgtak, majd a 4O’ Ievoli átverte magát a hazai 
védelmen és egy bombával szépített. 5:1 félidôt írtunk be. 

A második félidôben már más kép alakult ki a mezôny, a Kék Duna elindult 
kissé bátrabban és a 49’ percben gólt is rúgott, szöglet volt a Kék Dunának a 
pálya jobb oldaláról. Tsoutsouras élesen küldi a félmagas labdát, mely a kapu 
elôtt szállt el, Attila Rind ott termett és bekanalazta a labdát a hálóba. Innen 
kezdôdött a Kék Duna nagyobb hajrája, támadás a támadás után, sajnos 
legalább három ordító helyzetet hagytak  ki. Az 5O’ Rách Adorján rosszul lépett 
oda a hazai szélsônek és elhúzta a lábát, a bíró a fehér pontra mutatott, sajnos  
Rind kapus nem bírta kivédeni a büntetôt. 6:2, megint a Kék Duna támad és a 
hazai csapatot a kapujához szegezi, 64’ Tsoutsouras kapott egy labdát a hazaiak 
tizenhatosa elôtt, lerázván a védôt magáról és élesen rárúgta a labdát a kapu 
felé, a hazaiak magas kapusa rosszul nyúlt hozzá és a magasra emelt kezérôl, 
vagyis az ujjai hegyérôl a labda a hálóban pergett, 6:3. Megint Kék Duna 
rohamok kezdôdnek, nincs megállás. Már a 63’ írjuk, a tizenhatos elôtt pörög a 
labda, Ievoli fordult egyet és a védôk között rárúgta.

A ma igen gyenge hazai kapusnak más dolga sem volt, mint a labdát kihalászni 
a hálóból, 6:4. A 7O’ Rind Attila kapott egy labdát a jobb oldalon, két védôvel 
birkózva szaladt a tizenhatos széléig, innen a kapu hosszú sarkába akarta rúgni 
a labdát, de az 1O-15 cm-re suhant el a kapufa mellett. 74’ Tsoutsouras 
jobboldalon felfutott és beívelte a labdát a tizenhatosra, ott a szabadon álló 
Ievoli mellére pattant, majd a lábára és kapásból sajnos a kapu közepébe rúgta, 
a kapusnak nem volt nehéz megfogni.

Az utolsó percekben a Kék Duna három szögletet rúgott, egyet sem használt 
ki. Holott a hazaiak kihasználva a Kék Duna figyelmetlenségét, egy 
kontratámadásból, és egy óriási kapu elôtti kavarodásból, berúgták hetedik 
góljukat is. Még voltak helyzetek a Kék Duna részére, de a benzintartályban 
ennyi volt. Mindenesetre a mai játék az elsô vagy második bajnoki meccs képét 
hozza vissza, hiába ha a védelem kicsit rozsdás, nem védekezik, ahogy kellene, 
hiányoznak más játékosok, sokan sérültek, sokan nem érnek rá. De reméljük, 
hogy jobb lesz ezek után.

Második csapatok
Endevour Hills FC. --- Kék Duna SC. 3:2 (2:O)

A második csapat a 87’ tartotta a 2:2 döntetlent, és ekkor a hazaiak egy les 
helyzetbôl gólt rúgtak. A meccset egy 67 éves öregember vezette, sajnos a 
Viktoriai Labdarúgó Ligában nincs elég játékvezetô. Manapság több és több 
indiai, Sri lankai, afganisztáni, és ázsiai vezeti a meccseket és meglehet 
mondani, hogy nagyon gyengén, szerintem ezek az emberek csak a TV-én lát-
hattak focit. Egy játékvezetô nagyon kell, hogy ismerje a játékot, majd a 
szabályokat.

HAJRÁ KÉK DUNA!
A. Rind

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. Sinkovits Imre, 2. 1444-ben, 
3. Barabás Tibor, 4. Marlyn Monroe-é, 
5. Vörösmarthy Mihály, 6. I. Napoleont, 
7. Szenátusnak, 8. Dél-Amerikában, 9. 
Az élénkpiros színt, 10. Zielinski Szi-
lárd, 1911-ben.

E heti kérdéseink:
1. Melyik királyunk lánya volt Hed-

vig, akit 1384, október 15-én lengyel 
királynôvé koronáztak?

2. Hány országgal határos Magyaror-
szág?

3. Milyen közismert rövidítéssel jelö-
lik az USA hadseregben a közlegénye-
ket?

4. 1582. október 4-e után nem 5-e kö-
vetkezett, hanem –– tíz napot elôreu-
gorva –– 15-e. Vajon miért?

5. Ki rendezte a Mikszáth Kálmán 
regényébôl késtült A fekete város cí-
mû, többrészes filmet? 

6. Melyik nagy zeneszerzô elôdjérôl 
mondta Beethoven: „Nem pataknak, 
hanem tengernek kellene hívni”?

7. Melyik zeneszerzô híres mûve a 
Forradalmi etûd? 

8. Melyik mai ország területén terült 
el az ókori Noricum provincia?

9. Melyik földrészen él a varacskos 
disznó?

10. Mit jelent az, ha valakinek két X, 
illete egy X és egy Y kromoszómája van?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
Pályaudvari beszélgetés:
 –– A feleségedet várod?
 –– Nem várom... jön.

* * *
 –– Na, milyen nôs embernek lenni?
 –– Megfiatalodtam! Mintha újra 15 

éves lennék!
 –– Hogy lehet az?
–– A WC-ben cigarettázom, és titok-

ban iszom.
* * *

Gratulálok asszonyom, Önnek gyö-
nyörû kislánya született.

–– Pedig nekem azt mondták, fiam 
lesz!

–– A francba, már megint nem a köl-
dökzsinórt vágtam el.

***
A moziban épp elkezdôdik a film, 

amikor a sor közepén egy szôke nô 
feláll, és sûrû bocsánatkérések köze-
pette elkezd kievickélni a sorból. Az 
egyik nézô megkérdi tôle:

–– Mi az, miért megy ki, most kezdô-
dik a film!

–– Mert pont az elôbb mondták be, 
hogy kapcsoljuk ki a mobiltelefonokat, 
én meg az enyémet kint hagytam a 
kocsiban.

 * * *
Orvos vadászok

Amikor a vadkacsák felröppennek, a 
belgyógyász felemeli a puskáját, de 
nyomban vissza is ereszti:

–– Nem biztos, hogy kacsa...
Tovább várnak, ismét felröppennek 

a vadkacsák. A pszichiáter céloz, de ô 
is leereszti a fegyvert:

–– Én tudom, hogy kacsa, de vajon ô 
is tudja-e magáról?...

Megintcsak várnak tovább. Amikor 
felröppennek a vadkacsák, a sebész 
irtózatos tüzelésbe kezd, lelövi az 
összeset. Odaszól a kórboncnoknak:

–– Menj, és nézd meg, van-e köztük 
kacsa.

* * *
Bankrablók rontanak be egy bank-

ba.
Nagy a riadalom, a rablók fegyve-

rekkel fenyegetôznek, az összes banki 
alkalmazottat és az ügyfeleket is fel-
szólítják, hogy vetkôzzenek le, és ha-
saljanak a padlóra.

Jucika, a szôke recepciós lány leveszi 
az összes ruháját, és hanyatt dobja ma-
gát a földön.

Erre odasúgja neki az egyik kolléga:
–– Fordulj hasra, Juci! Ez nem céges 

buli, hanem bankrablás!
* * *

Az orvos csóválja a fejét:
–– Kedves uram, önnek több mozgás-

ra van szüksége. Minden nap sétáljon 
legalább egy órát.

–– Mielôtt kihordom a leveleket, 
vagy utána?

 * * *
Valahol Szibériában:
A tanító a trópusi állatok szemlélte-

téséhez az órán mutat a kisiskolások-
nak egy kitömött krokodilt.

–– Na Ivánka, mi ez itt az asztalon?
–– Kenguru.
–– Nem, nem menj a helyedre.. 

Mondd meg te Griska!
–– Orrszarvu.
–– Nem, nem menj a helyedre. 

Mondd meg te Sztyopka!
–– Zebra.
–– Nem, nem menj a helyedre. Ejnye 

gyerekek, pedig már tanultunk róla az 
elôzô órán! Mondd meg te Szásenyka!

Szásenyka:
–– Csak nem Vlagyimir Iljics?

* * * 

Tíz étel, amit soha ne rendelj 
Magyarországon étteremben 
Torkos csütörtök volt. Eredetileg 

farsangi népszokás, nem a Magyar 
Turizmus Zrt. találta ki. 2006 óta lé-
tezik marketingverzió: féláron lehet 
enni egy csomó étteremben. De mit? 
Különleges tájékozódási képesség 
szükséges ahhoz, hogy elkerüljük a 
legveszedelmesebb csapdákat a ma-
gyar vendéglátás Indiana Jones-labi-
rintusában (klasszikus mûveltségûek-
nek: „...elnavigáljunk a magyar 
vendéglátás Szküllái és Kharübdiszei 
közt”).

Az elmúlt évtizedek minden szem-
pontból embert próbáló idôszaka után 
ugyan valamelyest javul a színvonal, 
de ha megfeszítenek, sem tudunk föl-
sorolni egy tucatnál több hazai étter-
met, ahol bármikor, bármit megen-
nénk. Ahogy az amerikai követségek 
idôrôl idôre fekete listákat készítenek 
bizonyos vendéglátóhelyekrôl, úgy el-
kelne egy fekete étlap is, amely meg-
óvná a gyanútlan külföldi vendégeket 
a legsúlyosabb gasztronómiai bûncse-
lekményektôl. Szerény javaslatot ten-
nénk az elsô verzióra.

Természetesen nem zárjuk ki, hogy 
létezhetnek Magyarországon vendég-
lôk, ahol ezeket az ételek jó minôség-
ben készítik, de abban biztosak va-
gyunk, hogy ezeket ritka szerencsés 
kivételeknek kell tekintenünk. Nem 
éri meg kísérletezni.

1. Hortobágyi húsos palacsinta
Szinte minden magyarosnak hívott 

étterem étlapján szerepel, elsôsorban 
gyanútlan külföldiekre les. (Józan ma-
gyar embert még nem láttam horto-
bágyit rendelni.) A hazai közönség 
tapasztaltabb és tájékozottabb része 
tudja már régen, hogy az ilyen apró-
húsos fogások elsôsorban arra valók a 
magyar vendéglátásban, hogy felszív-
ják a konyhai hulladékot, a visszakül-

dött fél sült húsokat, maradék pörköl-
teket, nyesedéket, mindenféle selej 
tet.

Konyhai hulladék nincs, csak élhe-
tetlen szakács, üzletvezetô. Erre a re-
ciklált szemétre még cinikusan eufe-
mizáló szakkifejezést is alkotott a 
lehúzós vendéglátóipar: pepihús. (A 
becézgetô formából sejthetjük, meny-
nyire bensôséges a szakma viszonya 
ezzel az anyaggal.)

A hortobágyi talán a legkifejezôbb 
jelképe a szocializmus gasztronómia-
gyilkos évtizedeinek. Magát a receptet 
az 1958-as brüsszeli világkiállításra 
kreálták: pusztai romantika palacsinta-
tésztában, paprikás mártással. A ma-
gyar vendéglátóipar évtizedeken e vi-
lágkiállításon aratott sikerre hivatkoz 
va tartotta magát világhírûnek, pedig 
a valóban rendkívüli érdeklôdés in-
kább szólt a vasfüggöny mögül kikan-
dikáló, a forradalom utáni terror idô-
szakát élô ország horroregzotiku 
mának, mint bármilyen szakmai telje-
sítménynek. A Kádár-rendszer egyik 
nemzetközi önlegitimációs kísérletét 
tisztelhetjük tehát a hortobágyiban, 
ami már önmagában bôven elég lenne 
ahhoz, hogy utáljuk.

Persze a világkiállításra kreált re-
cept sem eredeti találmány, Kollman-
né 1939-es, úriasszonyok számára ké-
szült szakácskönyvében (A gyakorlati 
fôzés) szerepel borjúpaprikásos válto-
zata: a húst palacsintára rétegezték, a 
tetejére tejfölt öntöttek, és beküldték 
néhány percre a sütôbe; ilyen borjús 
protohortobágyit még a hatvanas 
években is készített néhány régi stí-
lusú budapesti vendéglô.

1958-ra tulajdonképpen csak a hang-
zatos, turistavakító „hortobágyi” nevet 
(nettó hazugság, az ételnek semmi kö-
ze a tájegységhez) találták ki, a borjú-
paprikást kicserélték közönségbará-
tabb (és sokkal ízetlenebb), olajon, 
hagymával sült-párolt csirkemellfilé-
kockákra, azt tekerték palacsintába, 
hozzá a paprikás szósz, annyi. A lehetô 
legjobb indulattal, legfigyelmesebben 
elkészítve sem egy nagy szám, de az-
tán a vendéglátóipar legsötétebb 
bugyraiban egészen megrendítô válto-
zatok elôfordulnak: a visszaküldött 
húslevesbôl kihalászott csirkemell 
még egyszer megsütve, pörköltmara-
dékok bedarálva, reciklált fasírt, min-
den. A palacsintatészta pedig porokból, 
persze.

Komoly szakács évtizedek óta köze-
lébe sem megy a hortobágyinak, tehát 
mi se menjünk.

2. Kijevi csirke-, pulykamell
A csirke- és pláne a pulykamell 

messzire kerülendô alapanyag a ma-
gyar éttermekben, két okból: egyrészt 
a csirkegyári csirke és pulykagyári 
pulyka antibiotikumoktól, növekedési 
hormonoktól és állati fehérjékbôl saj-
tolt tápoktól kialakult sajátos ízvilága 
már magában elég riasztó, szabadban 
és szemes takarmányon tartott barom-
fival pedig csak topéttremekben és 
falusi rokonoknál lehet találkozni, 
másrészt a baromfimell nagyon prob-
lémás húsféle: túl száraz; ha egy kicsit 
is túlsütik, fûrészporízû lesz.

Márpedig túlsütik. Mindig. Esetleg 
még jól be is pácolják valami olajos 
nyavalyába, amitôl még jobban kiszá-
rad, szóval jellemzôen fûrészporálla-
potban kerül tányérra, és mindenki 
szereti, mert szép, fehér, száraz. 

Egészséges. Fitnesz.
A magyar vendéglátóipar elfajzott 

kijevije kábé így néz ki: rossz prézlibe 
forgatott, olajban tocsogósra sütött, 
csontszáraz mell, a közepén olcsó, ipa-
ri trappista sajttal, esetleg egy kis 
fonnyadt petrezselyemmel. A sajttal 
töltés a vendéglátás alvilágának ked-
venc technikája, ezzel gondol ehetôvé 
tenni minden rossz minôségû húst, 
illetve valami ízt csempészni a csont-
szárazra sütött, agyonklopfolt rántott 
dolgokba.

A mûanyag bugyikba helyezett A4-
es lapokból összefûzött, regényhosz-
szúságú, Wordben szerkesztett, vicces 
helyesírással íródott és a Comic Sans 
betûtípust is gyakran használó étlapok 
tucatszám szoktak tartalmazni min-
denféle „cordon bleu”-ket (többnyire 
cordon bleau, cordon blau sôt gordon 
bleau formában), sajttal töltött melle-
ket.

Ez a degenerált, trappista sajtos re-
cept tekinthetô ma már általánosnak, 
sajnos az internet is ezzel van tele, az 
eredetire hasonlító receptet jellemzô 
módon „Kijevi jércemell régiesen” 
álnév alatt találjuk, de még ez is olajat 
ír a sütéshez, pedig az eredeti kijevi 
tisztított vajban sül, nagyon óvatosan, 
a jércemellbe vágott zsebbe fagyott 
vajat és friss petrezselymet (sôt néha 
kaprot) töltenek. Nem szabad túlsütni, 
szaftosnak kell maradnia.

3. Bécsi szelet, aka. borjúbécsi 
(kirántott hús)

A Molnár–Bittera szerzôpáros a Ma-
gyar Nemzetben és a Bûvös Szakács 
blogban alaposan földolgozta a borjú-
bécsi témát, fölösleges elismételni. 
Akit érdekel az eredeti (egyébként 
olasz származású) recept, és hogy mi-
lyen lehet egy jó borjúbécsi, az kat-
tintson. Érdemes.

A magyar valóság ezzel szemben ez: 
a hús nem borjú, borjút a magyar 
vendéglátásban 1945 óta nem láttak, 
hanem legjobb esetben is növendék 
marha, de inkább teljesen felnôtt, sôt a 
legeslegtöbbször még csak nem is 
marha, hanem sertés, sôt: pulyka-, sôt 
csirkemell!, és a legsôtebb: pepihús, 
mindenféle maradékokból összeklop-
folt hibrid (a panír úgyis eltakarja.). 
Agyonklopfolt, bóti zsemlemorzsába 
(avas hulladékba) forgatott, rossz, bô 
olajban tocsogósra ázott, és mellé az 
obligát mirelit hasáb.

A honi vendéglátás lepusztulását 
egykedvû iróniával szemlélô pestiek 
pedig megalkották a „titokzatos, mint 
egy rántott hús” szólást, és a gyanús 
éttermekben alkalmazandó szabályt: 
bundázott, azaz láthatatlan húst nem 
szabad kérni. Soha.

4. Vörösboros marhapörkölt
A jó marhapörkölt alapfeltételei: zsí-

rosabb marhahús (lábszár, nyak, szegy, 
sôt: pofa! és belsôségek), jó minôségû 
fûszerpaprika, füstölt szalonna, nagy 
bogrács.

A vendéglôk kilencvenöt százaléká-
ban kapható savanyú, piros húsdara-
bok készítésekor ezek egyike sem tel-
jesül.

Ellenben olajon fonnyasztott, a jó sok 
hagyma mellé még paradicsommal 
(sôt: sûrítménnyel!, sôt: pirosarannyal) 
is alaposan megküldött, rossz minô-
ségû vörösborral alaposan elsavanyí-
tott pörköltek készülnek, jó esetben 
nem reciklált húsból, de leginkább ab-
ból, persze. Jó marhapörköltet pedig 
nem nehéz készíteni, néhány becsü-
letesebb büfé és útmenti csárda olykor 
rászánja magát. De ismeretlen étte-
remben kár reszkírozni.

5. Spagetti carbonara
Vehetnénk akár a bolognesét vagy a 

milanesét is, mindkettô a már emle-
getett konyhai hulladékhús feldolgo-
zásának ismert módszere, de más 
olasz tésztafélék is fellelhetôk kritikán 
aluli minôségben magyar éttermek-
ben. A magyar carbonara emblemati-
kusan elcseszett étel: a kijevi jércéhez 
hasonlóan elcsalt, elhülyített recept, 
és mint ilyen, jól demonstrálja a készí-
tô szakmai felkészültségét és morál-
ját.

A gondok a tésztával kezdôdnek. Az 
utóbbi években annyira elterjedtek és 
olcsón hozzáférhetôk az olaszos, tojás 
nélküli durumtészták, hogy azért to-
jásos megoldással már nem nagyon 
próbálkozik senki. De friss, helyben 
készített tésztában sem reménykedhet 
a realista magyar vendég. A tészta 
megfelelô elkészítése követelne egé-
szen minimális technológiai fegyel-
met, úgyhogy ennél a pontnál már el-
bukik a szakácsok többsége.

Ebben az erôsen digófixált országban 
nagyjából már az óvodások is tudják, 
hogy az olasz tésztát nem szabad pu-
hára fôzni, megfelelô állaga „al dente”, 
azaz félkemény, finoman rágható. En-
nek ellenére ritkán sikerül eltalálni a 
megfelelô állagot, pedig csak egy jó 
ébresztôóra kellene hozzá.

De a tészta az egyszerûbb kérdés, a 
nagy bajok a szósznál kezdôdnek. A 
magyaros carbonara nem más, mint 
tejszínben tocsogó sültszalonna-dara-
bok. Holott az eredeti receptben tej-
színrôl szó sincs, pecorino sajtról, a 
híres umbriai guancialéról (érlelt, bor-
sos pofaszalonnáról) és ráütött, még 
éppen folyékony állagú tojásról annál 
inkább. Kérem jelentkezzen, aki evett 
már itthon pecorinós, guancialés, tojá-
sos carbonarát!

Függelék: Tejszínes mártások
A tejszínt imádja a gasztrokulturá-

lisan fogyatékos magyar vendéglátás: 
„gazdag”, nehéz, „ízes” mártásokat le-
het belôle készíteni olcsón és gyorsan. 
A „...tejszínes gombamártással” lega-
lább olyan gyakori fordulat étlapjain-
kon, mint a „sajttal töltött”. A „tejszínes 
gombamártással” szintagma annyit 
jelent: vigyázat, gagyi! Ha meglátjuk, 
azonnal meneküljünk!

6. Brassói aprópecsenye
Apró. Kell még valamit mondani? 

Hulladékveszély (lásd még: hortobágyi 
húsos palacsinta, bolognai, fasírtok 
etc.). A baj nagyobb: ilyen étel nincs is. 
A brassói kábé ennyit jelent: vékony 
csíkokra vágott hús, krumplival, ren-
geteg fokhagymával sütve. A legkü-
lönfélébb torzszülöttek lelhetôk fel: 
sült mirelit krumplival elkevert puly-
kamellcsíkok, olajos sertésdarabok 
fôtt burgonyával, de még trendi, mé-
regdrága „olaszos” étteremben is talál-
koztunk brassói néven szörnyszülöttel: 
laza paradicsomos (!) mártásban csir-
kemelldarabok. Van, ahol szûzbôl ké-
szítik viszonylag tisztességesen, de jó 
alapanyagból meg kár ilyen kaját fôzni.

Ennek ellenére sokan meg vannak 
gyôzôdve, hogy a brassói valamiféle 
tartóoszlopa a magyar konyhának, ko-
moly viták folynak mindenféle inter-
netes fórumokon, hogy milyen az igazi 
brassói, honnan kapta a nevét, satöbbi. 
Nagyjából olyan vita ez, mintha a tü-
körtojás eredeti receptjérôl és nevé-
nek eredetérôl vitatkoznának. Az biz-
tos, hogy Brassó városának semmi 
köze a fokhagymás apróhúshoz.

(Folytatjuk)
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.  

HÁZVEZETÔNÔT keresek 3 –szor 
hetente napi 5 órára egy személy 
részére, South Yarra-i lakásba. Kiváló 
körülmények, jó fizetés, rugalmas idô-

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Egész évben
sonkavásár,

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

beosztás. Csak komoly személy 
jelentkezzen.  Telefon 9509 2216, vagy 
9866-2169 (Melbourne)

RICHMONDBAN (VIC) keresünk 
éttermi munkára alkalmazottakat. 
Angoltudás szükséges. Part-time 
nyugdíjasok jelentkezését is várjuk.

Telefon: 0416 169 518 (Melbourne)

MINDENFÉLE káros szenve-
délytôl mentes, rendezett, rendes 
életmódban élô 70-es férfi társat/
élettársat keres. Kérem hívjon vagy 
adja meg saját telefonszámát „SMS”-
ben a 0422 038-678 telefonszámon

A SZENT ERZSÉBET KARITÁSZ  
társaság minden hónap elsô szombatján 
családi vacsorát rendez 6 órai kezdettel 
a 120 Parramatta Rd Ahfield-i ott-
”honában. Vacsorarendelés minimum 3 

nappal elôtte. Tel: Nagy Anna 
96449653 vagy Krassai Marianne 
9750-0459 szá-mon.

www.winningrevolution.net
Találat garanciás Lottóvariációk 6 

számos Lottóra. Elsô kötet. Ér-
deklôdés: stuszi@live.com

HAZATELEPÜLÔK, befektetôk! 
Figyelem! Kalocsán a Kertvárosban, 
nagyon szép helyen, egy 64 négy-
zetméteres, két szobás, gázfûtéses 
lakás eladó! Érdeklôdni lehet: Gábor 
0411-812-0320 

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 

AUTÓBÉRLÉS MAGYARORSZÁGON
Korlátlan kilométerrel, adóval és biztosítással
Repülôtéri vagy címen történô átadással

OPEL ASTRA manual 290 AUD/HÉT
OPEL VECTRA, automata 330 AUD/HÉT

OPEL VECTRA automata, aircond.  390 AUD/HÉT
OPEL OMEGA automata, aircond.  420 AUD/HÉT

E-mail: amrencar@amrencar.hu
WEB: http.//www.amrencar.hu

AUSZTRÁL AUTÓKÖLCSÖNZÔ Kft.
Huszka József

H-6000 Kecskemét, Felsôcsalános 112
Tel.: 0011-36-76-481-834
Fax: 0015-36-76-508-770

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206Michael Sándor & Associates

Barristers & Solicitors
TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK


